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Intended use

Your BLACK+DECKER screwdriver has been
designed for screwdriving applications. This
tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

A

Warning! Additional safety
warnings for screwdrivers and
impact wrenches
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¢  Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing
loss.

¢ Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live"” wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

* The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Warning! Impact wrenches are not
A torque wrenches. Do not use this

tool for tightening fasteners to
specified torques. An independent,
calibrated torque measurement
device such as a torque wrench
should be used when under
tightened or over tightened
fasteners can lead to the failure of
the joint.

Safety of others

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Labels on tool

The following symbols are shown on the
tool:

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Batteries
* Never attempt to open for any reason.
¢ Do not expose the battery to water.

» Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C

e Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

e Charge only using the charger provided
with the tool.

«  When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

Chargers

e Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

* Have defective cords replaced
immediately.

* Do not expose the charger to water.
* Do not open the charger.
¢ Do not probe the charger.

3

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

i
Cl

Fail safe isolating transformer. The
mains supply is electrically
separated from the transformer
output.

The charger automatically shuts off if

wee  the ambient temperature becomes
— .

too high. As a consequence the

charger will be inoperable. The unit

must be disconnected from the

mains supply and taken to an

authorised service centre for repair.

Electrical safety

Your charger is double insulated,;

D therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
the charger unit with a regular mains
plug.

* |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Warning! Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. On/off switch

2. Forward/reverse button.
3. Bit holder

4. LED light

5. Magnetic bit storage
Fig. A

6. Charger

7. Charger plug

8. Charger connector
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Assembly

Fitting and removing a drill bit or a
screwdriver bit (fig. B)

This tool uses screwdriver bits and drill bits
with a 6.35 mm (1/4") hexagonal shank.

* To fit a bit, insert the bit shaft into the bit
holder (3).

« To remove a bit, pull the bit shaft out of
the bit holder (3).

Note: The right angled attachment shown in
fig. E-J may not be included with your tool.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

* Before first use, the battery must be
charged for at least 15 hours.

Charging the battery (fig. C)

¢ |Insert the charger plug (7) into the
charger connector (8).

¢ Plug in the charger (6).

¢ Leave the tool connected to the charger
for 15 hours.

The charger may hum and become warm
while charging; this is normal and does not
indicate a problem.

Warning! Only use the charger provided to
charge CS3652LC.

Warning! Do not charge the battery at ambient
temperatures below 10 °C or above 40 °C.

Selecting the direction of rotation (fig. D)

For drilling and for tightening screws, use
forward rotation. For loosening screws or
removing a jammed drill bit, use reverse
rotation.

* To select forward rotation, push the
forward/reverse button (2) to the right.

To select reverse rotation, push the
forward/reverse button (2) to the left..

To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Drilling/screwdriving

Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse button (2).

To switch the tool on, press the on/off
switch (1).

To switch the tool off, release the on/off
switch (1).

LED light

The LED light (4) is activated automatically
when the trigger is depressed. The LED will
also illuminate when the trigger is depressed
and the forward/reverse button (2) is in the
locked off position (central position).

Hints for optimum use

Screwdriving

Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.

Use the spindle lock to loosen very tight
screws or to firmly tighten screws.

Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

When screwing in wood, it is
recommended to drill a pilot hole with a
depth equal to the length of the screw. A
pilot hole guides the screw and prevents
splintering or distortion of the wood. For
the optimum size of the pilot hole, refer
to the table below.

When screwing in hardwood, also drill a
clearance hole with a depth equal to half
the length of the screw. For the optimum
size of the clearance hole, refer to the
table below.
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your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

No.6 (35mm) 20mm 25mm 36mm ¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
No.8(4mm) 25mm 30mm 45mm solvent-based cleaner.
No.10(5mm) 30mm 35mm 50mm * Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.
Drilling pilot holes Batteries

¢ Always apply a light pressure in a
straight line with the drill bit.

« Just before the drill tip breaks through .
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

¢ Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

¢ Make an indentation using a centre
punch at the centre of the hole to be
drilled in order to improve accuracy.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool. This tool uses screwdriver
bits with a 1/4" (6.35 mm) hexagonal shank.
Piranha Super-lok accessories are designed
for use with this tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove unplug the
charger before cleaning it.

¢ Regularly clean the ventilation slots in

There are no user servicable parts
inside.

At the end of your products life return the
whole unit to your service agent or to a
local recycling station to have the battery
recycled. Do not throw the unit out with
household waste.




BT

Technical data

Voltage Voe

No-load speed min™ 180

Hard stall torque Nm 5.84

Max. torque Nm 55

Bit holder mm 6.35 (1/4™)
Weight kg 0.32

Voltage
Battery type Li-lon
AHr rating 1.5

Voltage Vac 230
Approx. charge time h 15
Weight kg 0.14

Sound pressure (Lys) 54 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (L) 65 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Screwdriving without impact (ay, 5) 0.3 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s2

(Original instructions)

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

CS3652LC

Black & Decker declares that these products described
under "technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact Black &
Decker at the following address or refer to the back of the
manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
Black & Decker.

R. Laverick

Engineering Manager

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

11.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
=mm Dousehold waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(ry. Separate collection of used products
%& and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Usage prévu

Votre tournevis BLACK+DECKER a été
spécialement concu pour les travaux de
vissage. Cet outil est destiné a une
utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs
A tous les avertissements et toutes
les instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Attention ! Lisez avec attention

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion d'« outil électroportatif » mentionnée
par la suite se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) ou fonctionnant avec
piles (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d'enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant l'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le controle.

2.

d.

Sécurité électrique

La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

N'exposez pas I'outil électroportatif a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

Préservez le cable d'alimentation.
N'utilisez pas le cable pour porter I'outil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources
de chaleurs, des parties huilées, des
bords tranchants ou des parties de
I'appareil en rotation. Le risque de choc
électriqgue augmente si les cables sont
endommagés ou emmeélés.

Si vous utilisez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrigue homologuée pour les travaux a
|'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si I'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution.
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3. Sécurité personnelle

a.

Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

. Portez un équipement de protection.

Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d'équipement de protection tels que
masqgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

Evitez un démarrage imprévu. L'outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a I'origine
d'accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage

avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piéce en rotation peut causer des
blessures.

Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,

vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d'utilisation d'appareils servant a

aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et

précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez

I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électrique qui ne répond pas a la
commande marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger l'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas l'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsgu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n'y a pas
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de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

f. Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

g. Utilisez les outils électroportatifs, les
accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

5. Utilisation de la batterie et précautions

a. Ne rechargez qu'avec le chargeur
proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries
risque de provoquer des incendies s'il est
utilisé avec un bloc-batteries différent.

b. N'utilisez les appareils électroportatifs
qu'avec le bloc-batterie approprié.
L'utilisation d'un autre bloc-batteries
peut provoquer des blessures ou étre a
I'origine d'un feu.

c. Quand le bloc-batterie n’est pas utilisé,
éloignez-le d’'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets qui
pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d'un feu ou de bralures.

d. En cas d'utilisation excessive, le liquide
peut sortir de la batterie ; évitez tout

contact. Si vous n'avez pu éviter le
contact, rincez a I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide sortant des batteries peut causer
des irritations ou des bralures.

. Réparations

Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

A

Attention ! Prendre encore plus de
précautions avec les tournevis
sans fil et les clés a chocs

Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L'exposition au bruit peut entrainer la
perte de l'ouie.

Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec l'outil. La perte de contrdle peut
entrainer des blessures.

Tenez I'outil électrique au niveau des
surfaces de prise isolées lorsque vous
I'utilisez a des endroits ou la fixation
pourrait entrer en contact avec des fils
cachés.. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de I'outil
électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pourriez en perdre le controle.
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e L'usage prévu de I'outil est décrit dans le
présent manuel d'instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d'autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures corporelles et/ou
des dommages matériels.

A

Attention ! Les clés a chocs ne
sont pas des clés
dynamomeétriques. N'utilisez pas
cet outil pour serrer les fixations a
un couple précis. Un autre
appareil, tel gu'une clé
dynamomeétrique doit étre utilisé si
le serrage des fixations n'est pas
satisfaisant et risque
d'endommager le joint.

Sécurité des personnes

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des déficiences physiques,
mentales ou sensorielles. Cette consigne
s'applique aussi aux personnes
manguant d'expérience et de
connaissance du matériel, a moins que
celles-ci n'aient recu les instructions
appropriées ou gqu'elles ne soient
encadrées par une personne responsable
de leur sécurité pour utiliser I'appareil.

¢ Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu'ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'appareil est mal utilisé, si
|'utilisation est prolongée, etc. Malgré
'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de

dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend:

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

¢ Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de 'outil nécessite des pauses
régulieres.

« Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d'essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a l'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau de
vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand l'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatif, il
faut tenir compte d'une estimation de
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I'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d'utilisation et de la maniéere dont
I'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle l'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de I'outil

Les symboles ci-dessous se trouvent sur
I'outil :

Attention ! Pour réduire le risque de
@ blessures, 'utilisateur doit lire le
manuel d'instructions.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
batteries et les chargeurs

Batteries
e En aucun cas, n'essayez d'ouvrir I'outil.

* Ne mettez pas la batterie en contact
avec l'eau.

* Ne rangez pas l'appareil dans des
endroits ou la température peut dépasser
40 °C.

* Ne chargez qu'a température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C.

* N'utilisez que le chargeur fourni avec
I'outil.

* Pour la mise au rebut des batteries,
respectez les instructions mentionnées a
la section « Protection de
I'environnement ».

Chargeurs

» Utilisez exclusivement votre chargeur
BLACK+DECKER pour charger la batterie

3

il
€,

fournie avec l'outil. D'autres batteries
pourraient exploser, provoquant des
blessures et des dommages.

Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

Remplacez immédiatement les fils
électriques endommagés.

N'approchez pas le chargeur de I'eau.

N'ouvrez pas le chargeur.

Ne testez pas le chargeur.

130°C

O

Le chargeur ne peut étre utilisé qu’'a
I'intérieur.

Lisez le manuel d'instructions avant
d'utiliser I'outil.

Transformateur avec isolation de
sécurité. L'alimentation secteur est
électriquement indépendante de la
sortie du transformateur.

Le chargeur est automatiquement
mis hors service si la température
ambiante devient trop élevée. Il est
alors impossible de I'utiliser.
Débranchez alors le chargeur de
I'alimentation secteur et faites-le
réparer dans un centre agréé.

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé
et ne nécessite donc aucun cable de
terre. Vérifiez toujours si la tension
indiquée sur la plague signalétique
de l'appareil correspond a la tension
de secteur. N'essayez jamais de
remplacer le chargeur par une prise
secteur.
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* Sile cable d'alimentation est
endommadgé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé BLACK+DECKER afin d'éviter tout
accident.

Attention ! N'essayez jamais de remplacer le
chargeur par une prise secteur.

Fonctionnalités

Cet outil présente la totalité ou une partie
des caractéristiques suivantes.

1. Déclencheur

2. Bouton de commande avant/arriére
3. Support d’'embout

4. Témoin lumineux

5. Support d’'embout magnétique
Figure A

6. Chargeur

7. Fiche du chargeur

8. Prise du chargeur

Assemblage

Mise en place et retrait d'un foret ou d'un
embout de tournevis (figure B)

Cet outil utilise des forets et des embouts
de tournevis de forme hexagonale de 6.35
mm (1/4").

e Pour installer un embout, insérez la tige
dans le support (3).

* Pour retirer un embout, tirez la tige hors
du support (3).

Remarque : I'accessoire a angle droit illustré
aux figures E-J peut ne pas étre inclus avec
votre outil.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

¢ Avant la premiére utilisation, la batterie
doit étre chargée pendant au moins 9
heures.

Charge de la batterie (figure C)

¢ Insérez la fiche du chargeur (7) dans la
prise du chargeur (8).

¢ Branchez le chargeur (6).

¢ Laissez l'outil branché au chargeur
pendant 15 heures.

Le chargeur peut chauffer et faire du bruit
pendant la charge. Ceci est un phénomeéne
normal qui ne présente aucun probléme.

Attention ! Utilisez exclusivement le
chargeur fourni pour charger I'outil
CS3652LC.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C.

Sélection du sens de rotation (figure D)

Pour percer ou pour serrer les vis, utilisez la
rotation en marche avant. Pour desserrer des
vis ou retirer un foret bloqué, utilisez la
rotation en marche arriere.

¢ Pour sélectionner la rotation en marche
avant, poussez le bouton de commande
avant/arriére (2) vers la droite.

* Pour sélectionner la rotation en marche
arriére, poussez le bouton de commande
avant/arriére (2) vers la gauche.

¢ Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriere en position

centrale.
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Percage/vissage

e Pour sélectionner la rotation en marche
avant ou arriere, utilisez le bouton de
commande avant/arriere (2).

¢ Pour mettre I'outil sous tension, appuyez
sur le déclencheur (1).

¢ Pour mettre I'outil hors tension, relachez
le déclencheur (1).

Témoin lumineux

Le témoin lumineux (4) est activé
automatiquement en appuyant sur le
déclencheur. Le témoin s'allume aussi quand
le déclencheur est enfoncé et que le bouton
de commande marche/arrét (2) est en
position de déverrouillage (position
centrale).

Conseils pour une utilisation
optimale

Vissage

¢ Choisissez toujours un embout de type
et de taille appropriés.

* Sjle serrage est difficile, enduisez la vis
d'une petite quantité de liquide de
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

¢ Utilisez le collier de verrouillage pour
desserrer des vis trop serrées ou pour
serrer fermement les vis.

* Alignez toujours I'outil et I'embout du
tournevis avec la vis.

¢ Pour visser dans le bois, il est
recommandé de percer un trou de
guidage d'une profondeur égale a la
longueur de la vis. Ce trou permet de
guider la vis et d'éviter les éclats ou la
déformation du bois. Pour connaitre la
taille maximum du trou, reportez-vous au
tableau ci-dessous.

* Pour visser dans du bois dur, il est aussi
recommandé de percer un trou de
passage mais cette fois-ci, d'une
profondeur égale a la moitié de la
longueur de la vis. Pour connaitre la taille
maximum du trou, reportez-vous au
tableau ci-dessous.

N°6 (3.5mm) 2.0mm 2.5 mm 3.6 mm
N°8(4mm) 25mm 3.0 mm 4.5 mm
N°10 (5 mm) 3.0 mm 3.5mm 50 mm

Percage de trous de guidage

* Appliquez toujours une légére pression
en ligne droite sur le foret.

e Juste avant que le bout du foret atteigne
I'autre cété de la piéce a percer, diminuez
la pression sur I'outil.

« Utilisez un bloc de bois pour protéger les
piéces a percer afin d'éviter les éclats.

e Pour plus de précision, marquez a l'aide
d'un poin¢con central un point au centre
du trou a percer.

Accessoires

Les performances de votre outil dépendent
de l'accessoire utilisé. Les accessoires
BLACK+DECKER et Piranha sont fabriqués
conformément aux normes de qualité
supérieure et sont congus pour optimiser les
performances de votre outil. L'utilisation de
ces accessoires vous permettra de tirer
pleinement profit de votre outil.

Cet outil utilise des embouts de tournevis de
forme hexagonale de 1/4" (6.35 mm). Les
accessoires Piranha Super-lok sont congus
pour cet outil.--
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Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec

un minimum d’entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de
I'outil.

Le chargeur ne nécessite aucun entretien
particulier, a I'exception d'un nettoyage
régulier.

Attention ! Avant de procéder a un
quelconque entretien sur I'outil, débranchez
le chargeur.

* Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de 'outil et du chargeur a
I'aide d'une brosse souple ou d'un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a l'intérieur en le
tapant.

Batteries

)i¢

L'outil ne renferme aucune piéce
susceptible d'étre réparée par vos
soins.

¢ Lorsgue votre produit est arrivé en fin de
vie, confiez-le dans sa totalité a votre
technicien d'entretien ou a un centre de
recyclage afin que la batterie puisse étre
recyclée. Ne jetez pas l'appareil avec les
ordures ménageres.

é

Données techniques

Tension Voe 3.6
Vitesse & vide minT 180
Couple de blocage dur Nm 5.84
Couple max. Nm 55
Support d’embout mm 6.35 (1/4™)
Poids kg 0.32

Tension \Y 3.6
Type de batterie Li-lon
Intensité AH 1.5

Tension Vac 230
Durée de charge h 15
approximative

Poids kg 0.14

Pression sonore (L,y) 54 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Pression sonore (L) 65 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vissage sans impact (ay, 5) 0.3 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s2
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

CS3652LC

Black & Decker confirme que les produits décrits dans les «
Données techniques » sont conformes aux normes :
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-2

Ces produits sont également conformes aux Directives
2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour plus de détails, veuillez
contacter Black & Decker a 'adresse suivante ou
reportez-vous au dos du manuel.

Le soussigné est responsable des données de la fiche
technique et fait cette déclaration au nom de Black &
Decker.

R. Laverick

Responsable technique

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Royaume-Uni

11.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou aupreés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

e Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a 'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacdo a que se destina

A sua aparafusadora BLACK+DECKER foi

concebida para aparafusar parafusos. Esta
ferramenta destina-se apenas a utilizacdo

domeéstica.

Instru¢cdes de seguranc¢a

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas
0s avisos de seguranca e

A instrugcdes. O ndo cumprimento

dos seguintes avisos e instru¢cdes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Atencao! Leia com atencdo todos

Guarde todos os avisos e instru¢des para
futura referéncia. A expressdo "ferramenta
eléctrica” utilizada a seguir refere-se a
ferramentas eléctricas com ligacado a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguranc¢a na area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdao da
ferramenta eléctrica. Distraccdes podem
provocar perda de controlo do aparelho.

2. Seguranca eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. N&do utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligacao a
terra. Fichas sem modificacdes e

tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choques
eléctricos se o corpo estiver ligado a
terra.

. As ferramentas eléctricas ndao podem ser

expostas a chuva nem humidade. A
penetragcdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, éleo, pontas
afiadas ou partes moéveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

. Quando trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Seguranga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Ndo utilize
uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo enquanto trabalha
com ferramentas eléctricas podera
resultar em lesGes graves.

b. Utilize equipamento de protecgcdo

pessoal. Utilize sempre éculos de
protecc¢ao. Equipamento de proteccdo
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como, por exemplo, mascara
anti-poeiras, sapatos de seguranca
anti-derrapantes, capacete de seguranca
ou protecgédo auricular, de acordo com o
tipo e a aplicacdo de ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botdo esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves inglesas antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave fixa ou
qualquer outra chave ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode
provocar lesdes.

N&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Assim,
controlard melhor a ferramenta eléctrica
em situacdes imprevistas.

Utilize vestudrio adequado. Ndo utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
peg¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelo comprido podem ser
apanhados por partes moveis.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

Utilizag¢do e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

b. Nao utilize a ferramenta eléctrica se o

interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessdrios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevenc¢do de segurang¢a reduzem o risco
de ligacédo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

e.

nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nao familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrugées.
As ferramentas eléctricas sao perigosas
guando utilizadas por pessoas nao
qualificadas.

Efectue a manutencédo das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes mdéveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecgas partidas ou qualquer
outra situa¢do que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
sdo provocados por falta de manutenc¢do
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com a manutencao adequada e
extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessérios
e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrucoes, considerando as
condi¢oes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situagcdes
perigosas.
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5. Utilizacdo e manutencao da bateria

a. Carregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tipo de
bateria pode dar origem a risco de
incéndio quando utilizado com outro
tipo de bateria.

b. Utilize ferramentas eléctricas apenas
com baterias especificas. A utilizacdo de
outras baterias pode dar origem a risco
de danos e incéndio.

c. Quando uma bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como, por
exemplo, clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam fazer
ligagdo de um terminal a outro. O
curto-circuito de terminais de bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

d. Sob condi¢des exageradas, a bateria
pode verter liquido - evite o contacto.
Se ocorrer um contacto acidental, lave
em abundancia com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,

Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o fixador possa entrar
em contacto com a cablagem oculta.. Os
fixadores em contacto com um cabo
"electrificado” poderdo expor pecas
metdlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a huma plataforma
estavel. Segurar na peca manualmente ou
apoid-la no seu corpo torna-a instavel,
podendo originar a perda de controlo.

A utilizacdo a que se destina é descrita
neste manual de instrucdes. A utilizacdo
de qualguer acessoério ou a realizacdo de
qualquer operacdo com este aparelho
gue ndo se inclua no presente manual de
instrucées podera representar um risco
de ferimentos pessoais e/ou danos
materiais.

Aviso! As chaves de fenda de percussdo nao
sdo chaves de fenda de aperto. N&o utilize
esta ferramenta para apertar fixadores
segundo bindrios especificados. Devera ser
utilizado um dispositivo de medi¢cdo de
binario independente, como uma chave de
fenda de aperto, quando o aperto
insuficiente ou excessivo de fixadores for
passivel de originar a falha das junc¢des.

procure assisténcia médica. O liquido
vertido da bateria pode causar irritacédo
ou queimaduras.

6. Reparacgao

a. A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Segurang¢a de terceiros

¢ Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizacédo
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas-eléctricas

A

¢ Utilize protecg¢do auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Aviso! Avisos de seguranca
adicionais para aparafusadoras e
chaves de fenda de percussao
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¢ As criancas deverdo ser vigiadas para
que ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais.

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc. Mesmo com a aplicacdo dos
regulamentos de seguranca relevantes e
com a implementacdo de dispositivos de
seguranca,alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

¢ ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

« ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

« ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audicdo.

¢ Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracao

Os valores de emissao de vibracdo
declarados na sec¢ao de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padréao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibragdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposi¢cado.

Atengao! O valor de emissao de vibragéo
durante a utilizagcao real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibragcdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposi¢cao da vibragdo para
determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibragéo, as
actuais condi¢des de utilizagcdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
simbolos:

Instrugcdes de seguranc¢a adicionais
para baterias e carregadores

Atencgao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Baterias

e Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

« Na&o exponha a bateria a agua.

* Na&o as armazene em locais onde a
temperatura possa exceder os 40 °C.

e Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

» Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.

* Quando eliminar as baterias, siga as
instrugdes da sec¢do "Protec¢cdo do
ambiente”.

Carregadores

e Utilize o seu carregador BLACK+DECKER
apenas para carregar a bateria da
ferramenta com que foi fornecido. Outras
baterias podem rebentar, provocando
ferimentos e danos.
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¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.

¢ Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

¢« Nao exponha o carregador a agua.

N&o abra o carregador.

N&o manipule o interior do carregador.

O carregador devera ser utilizado
apenas em espacos interiores.

Antes da utilizacado, leia o manual
de instrucdes.

£ D

Transformador isolador de falhas. A
corrente encontra-se
electricamente separada da saida
do transformador.

Se a temperatura ambiente for
demasiado elevada, o carregador é
automaticamente desligado. Em
resultado, o carregador ndo podera
ser utilizado. A unidade devera ser
desligada da corrente e levada a
um centro de assisténcia
autorizado para reparacdo.

130°C

Seguranca eléctrica

O seu carregador tem isolamento
duplo. Por esse motivo, ndo precisa
de ligacédo a terra. Verifigue sempre
se a tensdo de alimentacéo
corresponde a tensdo indicada na
placa de especificacdes. Nunca tente
substituir a unidade do carregador
por uma tomada normal de
alimentacéao.

O

¢ Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, tera de ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de
Assisténcia autorizado BLACK+DECKER,
de modo a evitar lesdes.

Atencao! Nunca tente substituir a unidade
do carregador por uma tomada normal de
alimentacéao.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
caracteristicas seguintes.

1. Interruptor ligar/desligar

2. Bot&o de avanc¢o/recuo.

3. Suporte da broca

4. Luz LED

5. Armazenamento magnético de brocas
Fig. A

6. Carregador

7. Ficha do carregador

8. Conector do carregador

Montagem

Instalar e remover uma broca de perfuragao
ou uma broca de aparafusadora (fig. B)

Esta ferramenta utiliza brocas de
aparafusadora e brocas de perfuragcdo com
uma haste hexagonal de 6.35 mm (1/4").

e Para instalar uma broca, insira o
respectivo veio no suporte da broca (3).

» Para remover uma broca, retire o
respectivo veio do suporte da broca (3).

Nota: O acessoério em angulo recto
apresentado na fig. E-J podera nao ser
incluido com a sua ferramenta.

Utilizacao

Atengao! N&o altere o ritmo de
funcionamento da ferramenta. Nao a
sobrecarregue.

¢ Antes da primeira utilizacdo, a bateria
deverd ser carregada durante pelo menos
9 horas.
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Carregamento da bateria (fig. C)

e Insira a ficha do carregador (7) no
conector de carregamento (8).

e Ligue o carregador (6) a corrente.

e Deixe a ferramenta ligada ao carregador
durante 15 horas.

O carregador poderd emitir um zumbido e
aguecer durante o carregamento. Este
comportamento é normal, ndo indicando
um problema.

Atencao! Utilize sempre o carregador
fornecido para carregar o CS3652LC.

Atencao! N&o carregue a bateria a uma
temperatura ambiente inferior a 10 °C ou
superior a 40 °C.

Seleccionar o sentido de rotacao (fig. D)

Para perfurar ou apertar parafusos, utilize a
rotacdo de avanco. Para desapertar
parafusos ou remover uma broca de
perfuracdo encravada, utilize a rotacdo de
recuo.

e Para seleccionar a rotacdo de avanco,
empurre o botdo de avanco/recuo (2)
para a direita.

» Para seleccionar a rotagdo de recuo,
empurre o botdo de avang¢o/recuo (2)
para a esquerda.

e Para bloguear a ferramenta, coloque o
botdo de avanco/recuo na posicado
central.

Perfurar/aparafusar

e Seleccione a rotacdo de avanco ou recuo

utilizando o botdo de avanco/recuo (2).

» Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor ligar/desligar (1).

e Para desligar a ferramenta, liberte o
interruptor ligar/desligar (1).

Luz LED

A luz LED (4) é activada automaticamente
quando o gatilho é premido. O LED
iluminar-se-a também quando o gatilho for
premido e o botdo de avanco/recuo (2) se
encontrar na posi¢do de bloqueio (posi¢cado
central).

Sugestoes para uma utilizagcao
optima
Aparafusar

¢ Utilize sempre o tipo e tamanho correctos
de brocas de aparafusadora.

¢ Se tiver dificuldade em apertar os
parafusos, utilize um pouco de
detergente ou sabdo como lubrificante.

« Utilize o travao do veio para desapertar
os parafusos muito apertados ou para
apertar parafusos com firmeza.

* Segure sempre na ferramenta e na broca
de aparafusadora alinhadas com o
parafuso.

¢ Ao aparafusar em madeira, é
recomendado perfurar um orificio piloto
com uma profundidade igual ao
comprimento do parafuso. O orificio
piloto orienta o parafuso, evitando lascar
ou distorcer a madeira. Para optimizar o
tamanho do orificio piloto, consulte a
tabela seguinte.

¢ Ao aparafusar em madeira dura, perfure
também um orificio de desobstru¢cdo com
uma profundidade igual a metade do
comprimento do parafuso. Para optimizar
o tamanho do orificio de desobstrucao,
consulte a tabela seguinte.

N.26 (3.5mm) 2.0 mm 2.5mm 36 mm
N8 (4 mm) 25mm 3.0 mm 45mm
N210 (5mm) 3.0 mm 3.5mm 50 mm
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Perfurar orificios piloto

¢ Apligue sempre uma pressao ligeira
alinhada com a broca de perfuracdo.

e Assim que a ponta da broca estiver
prestes a furar até ao outro lado da peca
de trabalho, reduza a pressdo na
ferramenta.

e Utilize um bloco de madeira para
reforcar as pecas de trabalho que
possam lascar.

¢ Faca um entalhe utilizando um puncao
central no centro do orificio a perfurar,
de modo a aumentar a precisdo.

Acessorios

O desempenho da sua ferramenta depende
do acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sao criados de
acordo com elevados padrdes de qualidade,
sendo concebidos para melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Utilizando
estes acessorios, tirard o melhor partido da
sua ferramenta.

Esta ferramenta utiliza brocas de
aparafusadora com uma haste hexagonal de
1/4" (6.35 mm). Os acessorios Piranha
Super-lok foram concebidos para serem
utilizados com esta ferramenta.

Manutencao

A sua ferramenta BLACK+DECKER foi
concebida para funcionar durante muito
tempo, com um minimo de manutencdo. Um
funcionamento continuo e satisfatério
depende de uma manutencdo adequada e
da limpeza regular da ferramenta.

O seu carregador ndo necessita de
manutencédo para além da limpeza regular.

Atencao! Antes de efectuar qualquer tarefa
de manutenc¢do da ferramenta, desligue o
carregador antes de o limpar.

¢ Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo da ferramenta e do

carregador utilizando uma escova suave
OU um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

¢« Abra o mandril regularmente e sacuda
para remover qualquer vestigio de pd do
seu interior.

Baterias
[ |

¢ No final da vida util do produto, entregue
a unidade completa ao seu agente ou a
uma estacdo de reciclagem local para
que a bateria seja reciclada. N&o elimine a
unidade juntamente com o lixo
domeéstico.

N&o existem pecas para manutencéo
pelo utilizador no interior.
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Dados técnicos

Tensao Voe 3.6
Velocidade sem carga min 180
Binario de paragem Nm 5.84
Binario max. Nm 55
Suporte da broca mm 6.35 (1/4™)
Peso kg 0.32
Tensao \Y 3.6
Tipo de bateria |6es de litio
Classificagcao AH 1.5
Tensao Vac 230
Tempo de carrega- h 15
mento aprox.
Peso kg 0.14
Pressao acustica (Lga) 54 dB(A), variabilidade (K) 3 dB(A)
Poténcia acustica (Ly,) 65 dB(A), imprecisdo(K) 3 dB(A)

Aparafusar sem impacto (ay, 15) 0.3 m/s2, variabilidade (K) 1.5 m/s?

LT

Declaracao de conformidade CE
DIRECTIVA SOBRE MAQUINARIA

C€

CS3652LC

ABlack & Decker declara que os produtos descritos nos
"dados técnicos" estdo em conformidade com:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-2

Estes produtos estdo também em conformidade com a
Directiva 2014/30/UE e 2011/65/UE. Para obter mais
informagdes, contacte a Black & Decker no enderego
indicado em seguida ou consulte a parte posterior do

manual.

O signatario é responsavel pela compilagéo do ficheiro
técnico, fazendo esta declaragéo em nome da Black &
Decker.

R. Laverick

Director de Engenharia

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Reino Unido

11.2015
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Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad nédo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
(9 usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proéximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adi¢do e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacédo.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, tera que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do enderec¢o
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBog ¢ opurMHana MHCTPyKLUM)

CocraBHbIe YacTu

N

Conno

BosayxoaysHoe oTBepcTHe

KypKoBbIit MyckoBOI BbikiouaTenb

KHonka 6r1ok1poBKi MyCKOBOrO BbIKouaTens

BcacbiBatolLiee 0TBEpCTHE

S T o

[MbinecGopHuk
HasHaveHue

Baww nbinecoc/Bo3ayxopyska BLACK+DECKER
npeaHasHayeH [1st CAyBa M BcacbiBaHWs MbIW U Mycopa, a
TakKe YUCTKN NOBEPXHOCTEN.

06wue npaBuna 6esonacHocTy Npu paboTe ¢

3nekTponpubopamu
A MHCTPYKLMM No 6e30MacHOCTy 1
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaumm.
Hecobntoaerune BCeX NepeuncnerHbIX Hibke npasun
©e30MacHOCTM 1 MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXeHHIo
3MEKTPUYECKNAM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NoXapa h/nmm
MOMyYEHMIO TSHKENOI TPABMbI.

BHUMAHWUE: BuumatensHo npoyTute BCe

CoxpaHuTe BCE MHCTPYKLMKM Mo Be3onacHoCTY 1
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu Ansi UX AarnbHELIEro
1CNOnb3oBaHus

TepMuH «OrekTponprnbop» BO BCeX MPUBEAEHHbIX HUXeE
yKasaHusx oTHocuTCs K Bawwemy ceteomy (C kabenem) unm
akkymynsiTopHomy (6ecnpoBogHoMy) anekTponpubopy.

1) BesonacHocTb paGoyero Mecta

a) Copepxute paboyee MeCTO B YMCTOTe U 0GecneybTe
XopoLuee ocBeleHue. 1oxoe 0CBeLLeHIe UM
Becnopsaok Ha paboyem MecTe MOXET NPUBECTY K
HecyacTHoOMy cryyalo.

b) He ucnonb3yiite anekrponpubopsl, €cnm ecTb
0MacHOCTb BO3ropaHus UNu B3pbIBa, Hanpumep,
BONM3M NErko BOCNNaMeHAIOWMXCS XNAKoCTeN,
ra3oB Unu nbinu. B npovecce pabotebl
3neKTponprbopbI CO3AA0T UCKPOBbIE Pa3psiabl,
KOTOpble MOryT BOCTTAMEHMTb Mblfb UMK FOpIoYMe
napbi.

c) Bo Bpems paboTbi ¢ anekTponpubopom He
noanyckanTe 6rm3Kko feTen UK NOCTOPOHHUX ML,
OTBReyYeHNe BHYMaHNs MOXET BbI3BaTh y Bac notepto
KOHTpOns Haa paboynm npoLieccom.

2) 3nekTpobesonacHoCTb

a) Bwunka kaGens anekTponpnbopa aomkHa
COOTBETCTBOBAThL LTENcenbLHoi po3eTke. Hu B koem

b)

c)

d)

e)

3)

a)

b)

crnyyae He BUAOU3MEHSINTE BUIKY 3NeKTpUYeckoro
Kabens. He ncnonb3yite CoeanHNTENbHbIE
LUTEMNCENN-NEPEXO[HKM, €CI B CUIOBOM kabene
anekTponpubopa ecTb NPOBOL, 3a3eMMEHNS.
Vicnonb3oBaHue opurHanbHoOM BNk kabens n
COOTBETCTBYIOLLEN €/ LUTENCENBHON PO3ETKN
YMEHbLLAET PUCK NOPaKEHWSsH SMEKTPUHECKIM TOKOM.

Bo Bpems paboThi ¢ anekTponpudopom usberaite
¢h13nyecKoro KOHTaKTa ¢ 3a3eMnEHHLIMM
06beKTaMu, TakKUMK Kak Tpy6onpoBoAbI, pagnuaTopbl
OTONNEeHUA, ANEKTPONNUTbI U XONOAUINbHUKN. Puck
MOpaXeHNs 3ANEKTPUYECKIM TOKOM YBENUYMBAETCS, ECTIN
Batue Teno 3asemneHo.

He ucnonbayiite anekTponpu6op nog AoXAEM Unu
BO BriaxkHoli cpepe. Monaaaxue Bogbl B
3MNeKTPonpUBOp YBENNYMBAET PUCK NOPaXKEHHS
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

BepexHo obpalyanTech ¢ aNeKTPUYECKUM Kabenem.
Hwu B koem cnyyae He ucnonb3ymnTe Kabenb Ans
nepeHoCKK aneKkTponpubopa unu AnA BbITATMBaHUA
€ro BUNKM U3 WTencenbHol po3eTku. He noasepraire
3NeKTpuYeckiin kabenb BO3AENCTBII BbICOKUX
TeMnepaTyp ! CMa3o4HbIX BELLECTB; AEPXKUTE €ro B
CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK M ABIDKYLLMXCS YacTel
npubopa. MoBpexAEHHBIN UMK 3anyTaHHbIN kabenb
YBENUYMBAET PUCK NOPAKEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

IMpu paboTe ¢ aneKTPONPUGOPOM Ha OTKPLITOM
BO3JyXe UCNONb3YNTe YANNHUTENbHbIN Kabenb,
npeaHasHayeHHbI AN HapyXHbIX paboT.
Vicnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans pabotbl Ha
OTKPBITOM BO3[1yXE, CHUXAET PUCK MOPaEHMs!
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpun HeoGxoaMMOCTH PaboThI C INEKTPONPUGOPOM
BO BNaXHOI Cpeae NCMoNb3yiTe UCTOYHUK NUTAHUS,
060pyA0BaHHbII YCTPOUCTBOM 3aLUMTHOTO
otknoyenus (Y30). Mcnonbsosanmne Y30 cHkaeT
PUCK MOPaKEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

JlnyHas 6e3onacHoCTb

Mpu pa6oTe ¢ anekTponpubopamu byabTe
BHUMaTeNbHbI, creguTe 3a TeM, 4to Bbl genaete, u
pYyKOBOACTBYMTECH 3MpaBbiM CMbICoM. He
ucnonb3yuTe anekTponpubop, ecnu Bbl yetanm, a
TaKKe HaxoAsACh Nof AeNCTBUEM anKorons unu
MOHWKAIOLMX PeaKLIo NeKapCTBEHHBIX NPenapaTos
1 apyrux cpeacTs. Maneiias HeOCTOPOXHOCTb NpK
paboTe ¢ anekTponpubopami MOXET NPUBECTY K
CEpPbE3HOI TpaBMme.

Mpu paGoTe ucnonbayiTe cpeacTa
MHAUBUAYanbHOW 3awuThl. Bcerga HagesaiTe
3aWnTHbIE 04KK. CBOEBPEMEHHOE MCMOMb30BaHNe
3aLLMTHOTO CHAPSKEHWS, @ UMEHHO: MblNe3aLLuTHOI
Macku, BOTUHOK Ha HECKONb3SILLE NOAOLLBE, 3aLUNTHOMO
LuneMa Unn NPOTVBOLLYMOBBIX HaYLUHUKOB, 3HAYUTENBHO
CHW3UT PUCK MOYYEHWS! TPABMbI.
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b. TMpu pabote ucnonb3yiite cpeacTsa MHAK-
BUAyanbHoW 3awuThbl. Beeraa HapeBaliTe 3alWuTHbIe
ouku. CBOEBPEMEHHOE 1CNOMb- 30BaHME 3aLLUTHOTO
CHapSKEHVS, @ UMEHHO: MbINesaLLMTHON Macky,
BOTINHOK Ha HecKoNb3- filLiei NofoLLIBe, 3aLUTHOrO
Lufema uni NPOTUBOLLYMOBBIX HAYLLHMKOB,
3HAYUTENbHO CHU3NT PUCK NOMYYEHNS TPaBMbI.

c. He ponyckaiTe HenpegHaMepeHHOro 3any- cka.
Mepen Tem, Kak NOAKNIOYNTL 3NEKTPO- MHCTPYMEHT
K CETW U/Mnu akkyMynsTopy, NOAHATbL UK
nepeHecTy ero, y6eauTech, YTO BbIkNoYaTeNnb
HaxoAMTCA B MONOXEHWUN «BbIKMOYeHO». He
MepPeHOCUTE ANEKTPO- MHCTPYMEHT C HaXKaTbIM
KYPKOBBIM BbIKMIOYa- TENEM W He NOAKIoYaiTe K
CETEBOW PO3ETKE ANEKTPOMHCTPYMEHT, BbIKIOYATENb
KOTOPOTO YCTAHOBIEH B MOMOXEHNE «BKIIOHEHOY, 3TO
MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY Cryyato.

d. Mepep BKNioYeHNEM SNEKTPOUHCTPYMEHTaCHUMUTE
C Hero BCe PerynMpoBOYHbIe UK raeyHble KNYK.
PerynpoBoyYHbIi 1nn ragy- Hbli KIkod, 0CTaBMEeHHbIN
3aKkpennéHHbIM Ha BpaLLaloLLeiics Yactn
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYNHON TSHKENON
TPaBMbl.

e. Paboraiite B ycToiuuBoii nose. Beerpa co-
XpaHsiTe paBHOBECHE U YCTOMYMUBYIO MO3Y. JTO
no3BonuT Bam He noTepsiTb KOHTPOMb Npu paboTe ¢
3MEKTPOMHCTPY- MEHTOM B HEMpef- BUAEHHON
cuTyaumm.

f. OpeBanTecb cooTBeTCTBYHOLWUM 06pa3om. Bo
Bpems paboThl He HapeBaiiTe CBOOOA- HYHO oaexay
UnK yKpaweHus. Cnegure 3a TeM, 4To6bI Bawm
BOJIOCbI, Ofie)AA UMW NepyaTk1 HaXoAUNUCH B
NOCTOSIHHOM OT- AANeHUM OT ABMKYLMUXCA YacTen
MHCTpY- MeHTa. CBOGOAHAs OAexaa, YKpaLLeHWst uim
ANVHHBIE BOMOCHI MOTYT NONACTb B ABUXKYLLM- €CS1 YacTy
VHCTPYMEHTA.

g. Ecnu anekTpoMHCTpYyMEeHT CHaGXEH yCTpoli- CTBOM
cbopa 1 ynaneHus nbinu, ybeantech,4To AaHHOe
YCTPOWCTBO NOAKMHYEHO U UCMONb3YeTes
Hagnexawum obpasom. Vlcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa
NbineyAaneHnst 3HaYnTeNbHO CHUXaeT PUCK
BO3HVMKHOBEHWS HECYACTHOTO CIy4as, CBA3aHHOrO C
3anbINéH- HOCTb0 Paboyero NPoCTpaHCTBa.

4. Wcnon b3oBaHue ANEeKTPOMHCTPYMEHTOB U
TeXHUYECKUI yxon

«

He neperpyxaiire anektponHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Balu MHCTpYMEHT NO Ha3Ha- YeHUHO.
OneKkTponHCTpYMeHT paboTaeT Ha- AéxHo 1 6esonacHo
TOMbKO NpY COBMIOAEHNN NapamMeTpoB, YkadaHHbIX B ero
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTHKaX.

He MCHOHbSyVITe ANEKTPOMHCTPYMEHT, ecnn ero
BblKNKO4aTesb He yCTaHaBnNuBaeTCcs B NoJioXeHne
BKMHOYEHUsA UNU BbIKIOYe- HUA. 3J'IeKTp0VIHCprMeHT
C HeMcnpaBHbIM BbIKNo4aTenemM npeacrasnaet
ONacHOCTb W NOANEXUT PEMOHTY.

OTKnioYyanTe ANEKTPOMHCTPYMEHT OT Ce- TEBOW
po3eTKM u/unu n3BneKaiTe akkymy- naTop nepes
perynupoBaHuem, 3aMeHO NPUHaANeXHOCTeH unu
NpY XpaHEeHWUN ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Takve Mepbl
Mpefo- CTOPOXHOCTI CHIXKALOT PUCK CITyYaliHor
BKIIOYEHNS NEKTPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe HeUcnonb3yemble ANEKTPOMHCTPY- MEHTbI B
HeJOCTYMHOM ANs AeTel MecTe U He No3BonsAiTe
nuuam, He 3HaKOMbIM C NEKTPOUHCTPYMEHTOM UNU
HOaHHbIMU UHCTPYKLMAMMU, paboTaTh C ANeKTPOUH-
CTPYMEHTOM. JNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPef- CTaBNSIoT
0MacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX NOMNb30BaTENEN.

Per ynspHo npoBepsiiTe uCNpaBHOCTb
3neKTpouUHCTpyMeHTa. MpoBepsiTe TOY- HOCTb
COBMeLLEHUA 1 NErkocTb nepeme- LEHNA
NMOABWXHbIX YacTew, LIeNIOCTHOCTb AeTanen U noobbix
APYTUX 3NeMeHTOB 3NEKTPOUHCTPYMEHTa,
BO3AeHCTBYHOWMX Ha ero paboty. He nucnonb3yiite
HeuC- NPaBHbIN 3NIEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa OH He
OyneT NONHOCTLH0 OTPEMOHTUPOBAH. BONbLWMHCTBO
HeCYaCTHbIX Cry4aeB ABNAOTCA CeACTBUEM
He0CTaTOYHOTO TEXHUYECKOrO YX0Aa 3a
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CnepuTe 3a OCTPOTOI 3aTOYKN U YUCTOTON PEXYLUMX
npuHagnexHocTen. MpuHag- NEXHOCTU C OCTPbIMU
KpOMKamu No3BonsioT 13bexaTb 3aKNMHMBAHNS U
Aenatot paboTy MeHee yTOMUTENLHON.

Wcnonb3yinTte aneKTPOMHCTPYMEHT, aKcec- cyapbl U
Hacafiku B COOTBETCTBUM C iaH- HbIM PykoBoACTBOM
U € Y4ETOM pabounx yCrnoBuiA M xapaktepa OyayLiein
paboTbl. Vcnonb3oBaHie aNeKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Ha3Hau4eHMI0 MOXET CO3AaTb OMacHYIo CUTYya- Linio.

Wcnonb3oBaHKe akKyMynsATOPHbLIX UHCTPY- MEHTOB U
TEXHUYECKUI yxon

3aps KauT e akK yMynATop 3apsaa HbIM YyCTPOCTBOM
yKa3aHHOW npousBoauTenem Mapku. 3apsgHoe
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YCTPOCTBO, KOTOPOE MOA- XOAWT K OfHOMY TUMy
aKKyMynsTOPOB, MOXET CO3AaTb PUCK BO3ropaHus B
Cry4ae ero 1c- NoNb30BaHWs C akKyMyrsiTopamu
[Apyroro Tuna.

b. Wcnonb3yiite aneKkTPOUHCTPYMEHTbI TONb- KO C
npeAHa3HaveHHbIMU 411 HUX aKKyMy- NATOpamu.
Vicnonb3oBaHwe akkymynsiTopa kakoit-nbo apyroi
MapKu MOXeT MPUBECTY K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa
MONYYEHMIo TPaB- Mbl.

c. [lepxuTe He UCMONb3yeMbIN aKKyMYNATOP
nopanbLue oT MeTanIM4eckux NPeAMETOB, TaKUX
KaK CKpernKu, MOHETbI, KMoY4K, FBO3AM, WYpYnbl, U
DPYruX Menkux MeTannuyeckux npeameTos,
KOTOpPbIE MOTYT 3aMKHYTb KOH- TaKTbI
akkymynsitopa. KopoTkoe 3amblkaHie KOHTaKToB
aKkyMyrsiTopa MOXeT NPUBECTY K NONYYEHMI0 OXOroB
NN BO3HUKHOBEHUIO MoXapa.

d. B KpuTHYECKMX CMTyaLMsX U3 aKKyMynsaTopa MOXeT
BbITeYb XUAKOCTb (INEKTPONUT); U3- beraire
KOHTaKTa ¢ koxeii. Ecnu xuakocTb nonana Ha Koxy,
cMmouTe eé Bogon. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa,
obpaTuTech 3a MeAULIMHCKOM NoMoLLbo. XKuakocTb,
Bbl- TEKLLAS U3 aKKyMynsTOpa, MOXET Bbl3BaTb
pa3apaxeHne UM OXoru.

6. CepBucHoe obcnyxuBaHue

a. PemoHT Bawero anekTpoMHCTPyMeHTa JOT- XeH
NPOU3BOANTLCA TONLKO KBaNU(ULUPO- BaHHbIMU
crneyuanncTamMm ¢ UCnosib30Ba- HUEM UAEHTUYHBIX
3anacHbIx YacTten. 310 obecrieunt He3onacHoCTb
Balwero anekTpo- MHCTpyMeHTa B JanbHelLen
aKcnnyaTauuu.

JononHuTenbHble Mepbl 6e30MacHOCTH Npy
paboTe ¢ aneKTPOUHCTPYMEHTaMU

A

+ Tpu paboTe yaapHbLIMK ApensiM1 BCeraa Hagesaiite
NpOTUBOLWYMOBbIE HayWHWKK. BosaelicTare Wwyma
MOXET MPUBECTY K MOTEpe Criyxa.

BHumanue! [lononHutenbHble Mepbl 6e3-
OmacHoCTH Npu paboTe BUHTOBEPTaMM M
yAapHbIMY rainkoBepTamm.

* [lpu paGoTe nonb3yiiTecb AONONHUTENb- HbIMU
PYKOSITKaMM, NpUnaralolMMNCs K MUHCTPYMEHT .
[NoTeps KOHTPONS HaA MHCTPYMEHTOM MOXeT MPUBECTY
K TSHKENOM TpaBme.

[epXuTe MHCTPYMEHT 3a 30NTMPOBaHHbIE PY4KM NpK
BbINONTHEHUW ONepaLyii, BO BPEMS KOTOPbIX
KpenéxHas aeTanb MOXeT ConpukacaTbes co
CKPbITON NPOBOAKOMN. KOHTaKT KPENEXHbIX 3NEMEHTOB
C HaxoAst- LLMMCS NOZ HanpsKeHWeM NpoBOZOM fienaeT
He MOKPbITbIE N30MALMEN METaNNYeckUe YacTX
3MEKTPOMHCTPYMEHTA KUBBLIMIY, YTO CO3LAET
0MacHoOCTb NOPaXeHWs OnepaTopa ANeKTPUYECKM
TOKOM.

WcnonbayiTe cTpy6UMHBLI UnIM Jpyrue npu-
cnocobnexus gnsa dukcauumn obpabartbia- emon
[eTanu, ycTaHaBn1Bas UX TONbKO Ha HenoABKHOM
noBepxHocTu. Ecnn gepxatb obpabatbiBaemyto AeTanb
pyKamu unu ¢ yrno pom B COBCTBEHHOE TENO, TO MOXHO
noTepsiTb KOHTPONb HaJ MHCTPYMEHTOM Unu 0bpabaTbi-
BaeMoW AeTarbHo.

HasHaueHue MHCTpyMeHTa ONUCbIBAETCS B AAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu. Mcnonb3oBaHue nobbix
MPVHAANEXHOCTEN 1N NpUCnocoBneHwii, a Takke
BbINOMHEHNE JaHHBIM UHCTPYMEHTOM N0BbIX BULOB
paboT, He peKOMEHA0BaHHbIX AaHHbIM PYKOBOLCTBOM MO
aKcrnyaTaLmm, MOXeT MPUBECTU K HECHacT- HoMY
Cryyato umnu NOBPEXAEHNIO MMYHOTO MMYLLECTBA.

A

BHumaHme! YaapHble raikoBeépTbl He ABASKOTCS
[OMHAMOMETPUYECKUMU rait- koBépTamu. He
CNOnb3yiTe AaHHbIA MIHCTPYMEHT ANs
3aTArMBaHNS KPENEXHbIX ANEMEHTOB C
HOPMaTWBHBIM MOMEHTOM. Tockonbky
HE[OCTaTOYHOE UMK Ype3Mep- Hoe 3aTArvBaHne
KpenéxHbIX aNeMeHTOB MOXET MOCIYXuTb
MPYYMHON HenpaBWb- HOMO COBANHEHNS, NPy
paboTe cnegyeT NCnonb3oBaTh HE3aBNUCUMOE
XOPOLLO OT- KanubpoBaHHOE YCTPOCTBO
N3MepeHMs KpYTALLEro MOMEHTa, HanpuMep,
[AVHaMO- METPUYECKNIA KITKOY.

Be3onacHOCTb NOCTOPOHHUX NKL

[laHHbI MHCTPYMEHT He MOXET UCMONb30BaTh- CS
niofibMM (BKMI0Yas AETEN) CO CHIKEHHBIMM
(DU3MYECKMMM, CEHCOPHBIMMU U YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTAMU UMW MPK OTCYTCTBUM HEOBXO- AUMOTO
OMbITa UMM HaBblKa, 32 UCKIIOYEHNEM, ECTIN OHM
BbINOMHSIOT paboTy oA NpPUCMOTPOM MK MONYYNAN
NHCTPYKLM OTHOCUTENBHO PaboThbl C 3TUM
NHCTPYMEHTOM OT NMLA, OT- BEYAIOLLEro 3a 1X
He30nacHoCTb.

He nossonsitte peTsam urpatb C UHCTPYMEH- TOM.
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OcraTtoyHble PUCKHK

I'Ipm pa60Te C AaHHbIM UHCTPYMEHTOM BO3MOXHO
BO3HWKHOBEHME O0NONTHUTENbHbIX OCTAaTO4HbIX PUCKOB,
KOTOPbI€ He BOLLNW B ONUCaHHbIe 3[ieCb NpaBuia TeXHUKK
BesonacHocTi. 3T PUCKN MOTYT BO3HUKHYTb MpK
HenpaBuNbHOM UK NPOAOIKM- TENTbHOM UCNONb30BaHUA
nsgenua n T.n.

HecmoTpsi Ha cobnioaeHe COOTBETCTBYHLMX MHCTPYKLMIA
1o TexHuke 6e30MacHOCT 1 1Cnonb- 30BaHIe
NpeaoXpaHNTEnNbHbIX YCTPONCTB, HEKOTO- Pble OCTaTO4HbIE
PUCKM HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO UCKIKOUNTb. K Hitm
OTHOCSTCS:

+  TpaBMbl B pe3ynbTaTe kacaHus BpalLatoLLmxcs/
[ABUratoLLMXCs YacTeil MHCTPyMEHTa.

+ Puck nonyyeHns TpaBMbl BO BPEMS CMEHbI AeTanei
MHCTPYMEHTA, HOXeW 1N Hacaaok.

* Puck nonyyeHus TpaBMmbl, CBA3aHHbIN C Npo-
[DOMKUTEMbHBIM UCTIONb30BAHUEM UHCTPYMeEH- Ta. Moy
CMONb30BaHUM MHCTPYMEHTA B Te- YeHUe
MPOAOMKUTENBHOTO NEpUofia BpeMeH Aenalite
perynsipHble nepepbisbl B paboTe.

*  YxyaweHve cnyxa.

* Yilepb 300poBbio B pesynbTaTe BAbIXaHUS Mbinn B
npouecce paboTbl C MHCTPYMEHTOM (Hanpumep, npu
0bpaboTke ApeBecKHbI, B 0CO- beHHOCTH, Ayba, byka u
[Bn).

Bubpauus

3HaueHus ypoBHS BUOpaLK, ykadaHHbIE B TEXHU- YECKIX
XapaKTepucTKax MHCTPYMEHTa 1 iekna- paLum
COOTBETCTBIS, ObINW M3MEpeHbI B COOTBET- CTBIM CO
CTaHAAPTHbIM METOZIOM OnpeAeneHns BUOPaLMOHHOTo
Bo3aelcTens cornacHo EN60745 1 moryT cnonb3oaTbest

Npun CpaBHEHUN Xapak- TEPUCTUK PA3NNYHBIX MHCTPYMEHTOB.

MpuBeagH- Hble 3HaYeHIst YPOBHSA BUBPALIN MOTYT Takke
1UCMONb30BATLCS 471K NPEABAPUTESNbHOM OLEHKN BEMAYUHbI
BUGPALIMOHHOTO BO3AEICTBIAS.

BHumaHue! 3HaueHnsi BUGPaLMOHHOTO BO3- AEACTBUS NpU
paboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM 3aBUCST OT Bufa pabor,
BbIMOMHAEMbIX JAHHbBIM 11H- CTDYMEHTOM, ¥ MOTYT
OTNMYATLCS OT 3asBNEHHbIX 3HAYEHUI. YpOBEHb BUGpaLMM
MOXET MPEeBbILIATH 3aABNEHHOE 3HAYEHIE.

Mpu oLeHKe cTeneHn BUBPALIMOHHOTO BO3AENCTBUS ANs

onpegenexns Heobxoaumbix 3amTHbIx mep (2002/44/EC)
AN Niofieit, UCnonb3aytoLLmx B Npo- Lecce paboTsl
3MEKTPOVHCTPYMEHTI, HeobXoaM- MO MPUHUMATB BO
BHUMaHVe AefCTBIUTENbHbIE YCTOBUS UCMOMNb30BaHMS
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa, Y4uTbIBas BCE COCTaBNSIOLLME
paboyero Lykna, B TOM YiCME, BPEMS, KOTAa MHCTPYMEHT
HaXo[MTCS B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHUN, BPEMS,, KOTfia OH pa-
BoTaet 6e3 Harpyaki, a Takke Bpems ero 3anycka i
OTKITHOYEHMS.

MapkupoBKka MHCTpyMeHTa

Ha VHCTpyMeHTe MMEITCS CriefytoLLne 3HaKu:

®

JononHuTenbHbIe Mepbl 6e30MacHOCTM Npy
paboTe ¢ akKymynsTopamu U 3apsigHbIMKU
ycTponcTBamm

BHumanme! MonHoe o3HakomneHue ¢ py-
KOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaLmi CHANT PUCK
noMy4eHNs TpaBMbl.

AKKyMynsTopbl

*  Hu B koem cnyyae He nbiTainTech pasobpatb
aKkymynsiTop.

+ He norpyxaiite akkymynstop B BOAy.

+  He xpaHuTe B MecTax, rae Temnepartypa MOXeT
npesbicuTb 40 °C.

+  3apsxaiTe akkyMynsTop TOMbKo Npu TeM- nepatype
oKkpy»atoLen cpeabl B npegenax 10 °C - 40 °C.

+ 3apsixaiTe TOMbKO 3apSAHBIMK YCTPOCTBAMM,
BXOZALUMMM B KOMMIEKT NOCTaBKM UHCTPYMEH- Ta.

+ YTunuaupyiite oTpaGoTaHHbIe akKyMymsTOpbI, Creys
MHCTPYKLMSIM pa3aena «3alluta OKpy- XaloLeit cpefbly.

3apsigHble ycTpoiicTBa

*  Wcnonb3yiiTe Balue 3apsigHOe yCTPOMCTBO
BLACK+DECKER Tonbko Ans 3apsiaku akky- Mynsitopa
9MEKTPOMHCTPYMEHTa, B KOMMNEKT NOCTaBKN KOTOPOrO OH
BXOAMT. AKKYMYNSITOPbI APYriAX Mapok MOTyT B30pBaTbC,
4TO NpMBE- AET K NOMYYEHNIO TPaBMbI UV MOBPEXAEHMIO
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa.

* Hu B koem cnyyae He nbiTaifTeCh 3apsianTh
Hernepe3sapsikaemble akkyMyrsiTopbl.

*  HemeaneHHo 3ameHsTe NOBPEX AEHHbIN CETEBON
kabenb.
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* He norpyxaiiTe 3apsigHoe yCTPOCTBO B BOZY.
* He pasbupaitte 3apsiiHOE YCTPONCTBO.

* He ucnonbayiiTe 3apsigHoOe YCTPOWCTBO B ka- YeCcTBe
obbekTa Ans NPoBEAEHNS UCTIbITAHNA.

3apsiaHoe YCTPOCTBO NpeaHasHa4YeHo TOMbKO
NS UCMONb30BaHNS BHYTPY M0~ MELLEHUIA.

Mepen HayaroM paBoThbl BHUMATENBHO NPOYTUTE
PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

[MpeaoxpaHUTenbHbIN M30NMPOBAHHbIN

TpaHcopmatop. MuTarowas ceTb anek-
TPWYECKN M30NMPOBAHA OT BbIXOAA TPaHC-
topmatopa.

8
(il
8l

3apsHOe YCTPOINCTBO aBTOMATUYECKN
BbIKIIOYAETCS, ECIN TEMNepaTypa Okpy- XatoLLei
cpefibl CTaHOBUTCS CMMLLKOM BbICOKOW. 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO CTaHO- BUTCS HEPaboTOCNOCOBHbIM.
OtcoeanHuTe 3apsigHOe YCTPONCTBO OT
3MEKTPOCETN U OTHECHTE Er0 B PEMOHT B
aBTOPW30BaH- Hblil CEPBUCHBIN LIEHTP.

130°C

AnekTpobe3onacHOCTb

Balwe 3apsigHoe yCTPOMCTBO 3aLLMLLEHO ABOHOM

130nsLmeNt, 4To CK NioyaeT NOTPeBHOCTL B
3asemnsioliem npoeoge. Beeraa nposepsiiTe,

O

COOTBETCTBYET N HANPshKeHWe, ykadaHHOE Ha
Tabnnyke ¢ TEXHUYECKMMM NapameTpamm, Hanpsi-
KEHMIO anekTpoceTn. Hn B KoeM cryyae He
NbiTaTeCh 3aMeHUTb 3apsiaHblin ok
CTaHAapTHbIM CETEBbLIM LUTENCENEM.

+  Bo nsbexanue HecyacTHoro cnyyas, 3ameHa
NOBPEXAEHHOTO Kabens NUTaHus JormkHa npo-
13BOAMTLCA TOMBKO Ha 3aBOAE-M3roToBUTENE UK B
aBTOpK30BaHHOM cepaicHoM LieHTpe BLACK+DECKER.

BHumanme! Hu B koem cnyyae He NbiTanTeCh 3a- MEHUTb
3apsAaHbI BMOK CTaHAAPTHBIM CETEBLIM LUTENCENeM.

CocTaBHble YacTu

Baw MHCTPYMEHT MOXET cofepxaTb BCe UMK He- KOTOpble
113 NePEYNCIIEHHBIX HUXe COCTaBHbIX YacTel:

1. KypkoBbiil mycKkoBOI BbIKIKOYaTENb
lMepeknioyaTens HanpaBneHNs BpaLleHus (pesepca)
[lepxatenb Hacazok

CBeToanopHas nogceeTka

o L DN

MarnuTHbI fiepxaTtens Hacapok
Puc. A

6. 3apsigHoe yCTpoiicTBO

7. LlTekep 3apsigHoro yctponcTea
8. CoennHNTENbHBIN pa3beM ANs NOLKMIOYEHNS
3apsiAHOrO YCTPOIACTBa
KHorka perynupoBKu NOmnoXeHUs pyKOSTKIA
5. PykodTka

6. CoepuHuTenbHbl pasbém USB ans nogkmnioyeHus
3apsiAHOro YCTPOIACTBa

7. CseToanoaHas noacseTtka

8. VHaukaTop cocTosHWs 3apsiaa
9. MarHuTHbIl gepxaTtenb Hacamok
C6opka

YcTaHoOBKa U cHATHE cBepna unu OTBépTO‘IHOﬁ Hacagku
(Puc. B)

[laHHbIA MHCTPYMEHT UCNOMb3yeT OTBEPTOYHbIE Hacazky C
LIECTUrPaHHbBIM XBOCTOBUKOM 6,35 MM (1/4).

+  [Ins ycTaHOBKM Hacafiku, BCTaBbTe €€ XBOCTO- BUK B
aepxarens (3).

+ [Ins cHATMS HacapKu, NOTAHUTE 3a Heé W U3- BNekuTe 13
nepxatens (3). Mpumeyanne: B komnnekT Baluero
MHCTPYMEHTa MOXET He BXOANTb MPUHAANEXHOCTb,
1306paxeéH- Has Ha Puc. E-J.

Akennyatauus

BHumanue! He chopcupyiite pabounin npouecc. M3beraiite
neperpysku HCTPYMeHTa.

+  [lepen nepBbIM UCTONb30BAHUEM UHCTPY- MEHTA
Heo6X0AMMO 3apsaUTL akKyMynsTop B TeYeHUe He
meHee 15 Yyacos.

3apspka akkymynsaTopa (Puc. C)

+ BcraBbTe LWTEKep (7) 3apsiAHOro yCTPOICTBa B
COEAMHUTENbBHbINA PasbeM (8).

+ TMoacoeanHuTe 3apsaHOE YCTPOICTBO K CeTe- BOW
poseTke.

+  OctaBbTe MHCTPYMEHT NOAKIHYEHHBIM K 33~ PSAHOMY
YCTPOWCTBY Ha 15 yacos.

B npouecce 3apsiaku 3apsigHOE YCTPONCTBO MOXET crerka
ry[eTb 1 HarpeBaTbCs. ITO HOPManbHO, U He Yka3blBaeT Ha
Hannyne kakon-nnbo npo- Gnembl.

BHumanue! [Ins 3apsgku CS3652LC ncnonb3yiite Tonbko
3apsAHOe YCTPOICTBO, BXOAALLEE B KOM- NNEKT NOCTaBKM
VHCTpyMEHTa.
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BrumaHue! He 3apsixaiite akkymynstop npu TemMneparype
okpyxatoLeit cpeabl Huke 10 °C unu Boiwe 40 °C.

Bb160p HanpaBnexus BpaueHus (Puc. D)

BbinonHsiiTe ceepneHne 1 3aBopaunBaHme ca- MOpe3oB,
YCTaHOBVB Hanpasrnerue BpaLlenvs Brepén. Ans
BbIKPY4MBaHSi CAMOPE30B WM U3BMNEYEHNS 3aKIMHUBLUETO
CBepna, ycTaHaBnu- BailTe pesepc.

+ [Ina ycTaHoBKY BpaLLEHs BNepér, caBNHbTE
nepeksnyaTenb Hanpaenexns BpaLyeHns (2) Bpaso.

¢ [Insl ycTaHOBKW peBepca CABMHbTE Nepeknto- yaTesb
HanpasneHus BpalleHus (2) Bneso.

+  [ins Gnokmposkm OJIEKTPONHCTPYMEHTA, yCTa- HOBUTE
nepeknYartenb pesepca B CpeaHee NnonoxeHue.

Csepnenue/3aBopaunBanme

*+ BbibepuTte HanpaBneHue BpaLLeH!s Npu no- MOLLM
nepekntoyatens (2).

* Yr06bl BKMIOYNTL NHCTPYMEHT, HAXMMTE Ha KypKOBbIi
nyCcKOBON BbIkNtoYaTenb (1).

* YroBbl BbIKIMKYUTL UHCTPYMEHT, OTMYCTUTE KYPKOBBI
NyCKOBOW BbIkNtoyaTens (1).

CeeToanoaHas nogceeTka

[Mpu HaxaTun Ha KypKOBbIN BbIKMKOYATENb aBTO- MaTUYECKM
3aropaeTcs CBEToAMoaHas nopceeTka (4). MoacseTka Takke
3aropaeTcsi Npu KaxdoM HaxaTui Ha KypKOBbIA NYCKOBOM
BbIKTIIOYaTEeNb 1 MpY YCTaHOBKE NepeknoyaTens pesepca
(2) B nonoxeHue 6rok1poBKy (CpeaHee NornoxeHue).

PekomeHzauum no ontTuMansHoOMy
MCnonb30BaHU

3aBopaumBaHue

+  Bcerga ncnonb3yite 0TBEPTOUHYIO HacaaKy
COOTBETCTBYIOLLErO TUNa 1 pasmepa.

+ Ecnv camope3bl 3aBopauvBatoTcs ¢ TpyAoM,
nonpoByiTe HaHeCTN HebOMbLUIOE KONMYECTBO MOKOLLETO
CPeSCTBa UMK Mbiria B KA4YECTBE CMa3Ky.

* Vcnonbayiite GrOKMPOBKY WNMHAENS ANs 3a-
BOpaUMBAHWS C YCUIINEM U BbIBOPAYNBAHIS 04eHb
CUTBbHO 3aTSAHYThIX BUHTOB.

+ Bceraa Aepxute MHCTPYMEHT W OTBEPTOUHYIO HACAAKY

no I'IpFIMOVI JTINHAW C BUHTOM.

+ Tpy 3aBOpaUMBaHUM B IPEBECUHY, PEKOMEHTY- €TCS
NPOCBEPNUTL HaNpaBsioLLee OTBEPCTUE Ha TNyGuHY,
paBHyto ANuHe camMopesa. Ha- npasnsiolee oTBepCTIE
TOYHO HaNpPaBIIAET CaMOPe3 1 NPesoTBPALLAET PACKON 1
Aedop- MaLuio ApeBecuHbl. ONTUMarnbHbIe AuaMeTpbl
HanpaBNsIOLMX OTBEPCTUI NPEACTaBNEHbI B TaBnuLe
HINKE.

+  [lpu 3aBOpaumMBaHUM B IPEBECIUHY TBEPAbIX MO- PO,
TakKe NPOCBEPNINTE OTBEPCTIE 3a30POM Ha FNyBUHY,
paBHyto MONOBMHE AnMHbBI CaMo- pe3a. OnTiMarnbHble
QVaMeTpbl OTBEPCTUN  C 3330pOM NMPEACTaBMEHbI B
Tabnuue Huxe.

No.6(3,5mm) 2,0 Mm 2,5 Mm 3,6 Mm
No. 8 (4 mm) 2,5 MM 3,0 mm 4.5 MM
No. 10 (5 mm) 3,0 mm 3,5 Mm 5,0 Mm

CBeprieHue HanpaBnAOLWMX OTBEPCTHI

+  Bcerga npunaraiite faBneHve no NpsiMom MHUM Co
CBEPIIOM.

* Ha Bbixoze cBepna 13 npocBepMBaEMOi 3aro- TOBKY,
MoCTeNeHHO YMeHbLLalTe npuraraeMoe k ceepry
ycunve.

+ Ecnv 3aroToBka MOXeT packonoTbCs, NOAMO- KuTe Nog,
Heé AepeBsiHHbINA BPYCOK.

+ Pa3meTbTe MecTo CBepNeHus C NOMOLLbIO KepHepa,
4TOBbI rapaHTMPOBaTL TOYHOCTb PACMONOKEHNS!
0TBEPCTHS.

[ononHutenbHble NMPUHAANEXHOCTU

[Mpoun3BoanTensHOCTL Ballero anek TPouH - CTpyMeHTa
HanpsIMyto 3aBUCUT OT UCMONb3Y- eMbIX NPUHAANEXHOCTEN.
MpuHagnexHoctn BLACK+DECKER 1 Piranha nsrotoBneHbl
B CO- OTBETCTBMM C CaMbIMU BbICOKVMI CTaHAapTamu
kayecTBa 1 cnocobHbI YBENUYNTL NPOU3BOAUTENL- HOCTb
Baluero anekTponHcTpymeHTa. Vcnonb3ays at
NPYHAZNEXHOCTY, Bbl JOCTUTHETE HaNMyYLLMX Pe3yNbTaToB
B paborte.
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JlaHHbIA MIHCTPYMEHT UCTIOMNb3YeT OTBEPTOUHbIE HacaaKK C
LUECTUrPaHHbIM XBOCTOBUKOM 1/4» (6,35 mm). Hacapkw
Piranha Superlok cneynans- Ho paspaboTtaHbl Ans
1CNOMb30BaHMSA C AaHHBIM UHCTPYMEHTOM.

TexHuyeckoe obenyxuBaHue

Baw nHcTpymenT BLACK+DECKER paccuntaH Ha paboty B
TEYEHIe NPOLOMKUTENBHOMO BPEMEH NPY MUHUMATTBHOM
TEXHUYecKoM obenyxuBaHuM. Cpok cryxbbl 1 HagEXHOCTb
VHCTPYMEHTa YBENW- YNBAIOTCS MpY NPaBUIbHOM yXofe 1
PerynspHoi Y1cTke.

Balue 3apsigHoe yCTpolcTBO He TpebyeT HuKakoro
AOMOMHUTENBHOTO TEXHUYECKOro 0BCNYXUBaHNS, KpOME
PerynspHoi YMCTKU.

Brumanue! MNepen npoBeaeHNEM TEXHUYECKOTO
0BCnyXMBaHINS UMK YACTKW OTKIKOYNTE UHCTPY- MEHT OT
3apSAHOTO YCTPOCTBA.

+  PerynsipHo ouniwaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OT- BEPCTUS
VHCTPYMEHTa 1 3apSiAHOr0 YCTPOIA- CTBA MATKOW LUETKOM
W CyXOM TKaHbO.

+  PerynsipHo ouniwaiiTe Kopnyc ABuratens BnaxHoim
TkaHbto. He ncnonb3yiite abpasus- Hble YuCTALME
CPeACTBa, a TakkKe YNCTSLME CPEACTBA Ha OCHOBE
pacTeopuTenei.

+  PerynsipHo packpbiBaiiTe NaTpoH 1 BbITPSXU- BaliTe U3
HEro BCH HaKOMMBLLYIOCS Mbifb.

AKKyMynsaTopbl

BHyTpu HeT oBcnyxuBaembIx Nonb3oBa- Tenem
neTanen.

+ [lo okoH4aHUM cpoka Cryxbbl OTNPaBbTE UHCTPYMEHT B
aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP NN B MECTHBII
NYHKT nepepaboTku, rae akkymynarop byaet
YTUNN3MPOBaH AOMKHBIM 06pa3om. He BbibpackiaiTe
VHCTPYMEHT BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMMU.

€<

TexHu4ecKue XxapakTepucTmKM

HanpsixeHue nutaHus B nocr. TOKa 3,6

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku o6/muH. 180
MpeaenbHbIi neperpy3oyHbIit

MOMEHT Hm 5,84
MakcumanbHbIf KpyTALMA MOMEHT — HM 55
[epxatens Hacaakm MM 6,35 (1/4»)
Bec Kr 0,32

HanpsokeHne nutauns B 3,6
Tun akkymynsTopa Li-lon
Ewmkoctb Ay 1,5

Hanpsxervne nutanns B nepem. TOKa 230
MpubnuanTtenbHoe Bpems 3apsakn Y 15
Bec Kr 0,14

3BykoBoe Aasrietve (Lya) 54 AB(A), norpewwHocTs
(K) 3 ab(A), Akyctiyeckas MoLLHOCTb (L) 65 AB(A),
norpetuHocTs (K) 3 AB(A)

3asopaumsanue 6e3 yaapa (ay i) 0,3 m/c?,
norpetwHocTs (K) 1,5 m/c?
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Deknapauus cootBetcTBua EC

JMPEKTMBA MO MEXAHUYECKOMY
OBOPY[JOBAHMIO

C€

CS3652LC

Black & Decker 3asiBnsieT, 4to npoayKTbl, 060- 3Ha4EHHbIE B
pasgene «TexHUYeckne xapakTepu- CTUKNY, MONHOCTbI
COOTBETCTBYIOT CTaHAApTaM:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2.

[JlaHHble NpoayKTbI Takke COOTBETCTBYIOT [IUpek- TBaMm
2014/30/EU 1 2011/65/EU. 3a gononHuTenb- Hoil
nHdopmaLeit obpalaitecs B Black & Decker no

yka3aHHOMY HiXe afjpecy Unv no agpecy, yka- 3aHHOMY Ha
nocneaHen CTpaHuLe pyKoBOACTBaA.

HwxenoanucasLueecs NULO MOMHOCTLI0 OTBEYaeT 3a
COOTBETCTBIE TEXHUYECKUX AaHHbIX M AENaeT 310
3asBnexmne ot umeHn pupmsl Black & Decker.

R. Laverick
PykoBogutens otgena
TEXHNYECKMX pa3paboTok
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

11.2015

3awwmTa okpyxatowein cpegbl

PaspenbHbiit c6op 0TX0A0B. 3anpelyaetcs
YTUNU3MPOBATH 3TOT MPOYKT BMECTE C 0BbIYHBIMM

B BbITOBLIMM OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawe nsgenve BLACK+DECKER
HeobXoaNMOo 3aMeHNTb, N ecnin Bl He ByaeTe ero 6onblue
1CMoNb30BaTh™, He YTUAM3NPYITE ero BMecTe ¢ ObITOBbIMM
oTxofamu. ITOT NPOLYKT NOANEXUT pa3aensHoMy coopy

OTXOZOB.
Vo>

& & YNaKkoBOYHbIX MaTep1arnos Nno3sosnsieT
MPON3BOANTH WX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢

JarnbHeLUMM MOBTOPHbIM UCTIONb30BaHMeM. MoBTOpHOE

UCTIOMNb30BaHIUE MATEPUaros, NPOLLEALLMX BTOPUYHYHO

nepepaboTky, CHIKAET 3arpA3HeHIe OKpyXatoLLeil cpesbiT 1

yMeHbLUaeT NoTpeGHOCTL B CbIPbEBbIX MaTepuanax.

Pa3genbHbIi c60p 1CMOMb30BaHHbIX MPOLYKTOB 1

HopmaTuBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTv MoryT
npeaycMaTpuBaTh CO0p UCMONb30BAHHBIX SMEKTPUYECKUX
W3[ENU OTAENbBHO OT BbITOBBIX OTXOA0B, B MyHULMMANbHbIX
nyHkTax cbopa OTXOAOB UMK B MarasuHe npu Nokynke HOBOro
u3penus..

BLACK+DECKER npegocTtaBnsieT BO3MOXHOCTb Ansi cbopa
11 NOBTOpHOM NepepaboTku npoaykTos BLACK+DECKER
rnocre OKOH4aHUs Cpoka 1x cryx6bl. YTobb
BOCMONb30BaTbCS MPENMYLLECTBOM 3TOMO CEPBICA,
noxarnyiicta, OTnpaBbTe Ball NPOLYKT MoboMy
YNOMHOMOYEHHOMY NMPEACTABUTENHO MO PEMOHTY, KOTOPBIiA
cobupaeT Takue U3DENNs OT HALLETO UMEHM.

Bl MOXeTe y3HaTb aapec Hallero brvkaliuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS MO PEMOHTY, MO3BOHVB B
pervoHanbHoe npegcrasntenbcTBo BLACK+DECKER,
yKkasaHHOe B 3TO MHCTPYKLMK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHBIX MPEeACTABUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHchopmalmsi o
nocnenpopaxHoM 06CyX1BaHM W KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaiiTh Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opurMHana MHCTPYKLMK)

lapaHTUiHbIE 06s3aTeNbCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENWI U
NPELOCTaBNAET UCKIOUMTENBHYIO rapaHTuto. [JaHHoe
3asBNeHNE O rapaHTUM JOMONHSIET 1 HX B KOBN Mepe He
HapyLUaeT Ballu 3aKOHHble NpaBa.

Ecnwn npogykT npoussoacTsa Black + Decker npuget B
HEroAHoOCTb BCIEACTBIE HEKa4eCTBEHHbIX MaTepuanos,
HEKaYeCTBEHHOTO M3rOTOBMEHNS UM HECOOTBETCTBUSA
Tpe6oBanusim, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsLeB C AaTbl NPOAAXM BbINOMHATb 3aMeHy
AeeKTHbIX AeTanel, BbINOMHATL PEMOHT U3AENNA,
MOABEPLLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbIMONHSATL
3aMeHy TaKuX U3Lenuit, 4ns CBeAEHUS K MUHUMYMY
Heyno6CTB s nokynaTens, 3a UCKMIoYeHneM
NePeYUCTIEHHbIX HUXe CryYaes:

+ [laHHbI NpoayKT 6bln MCMONb30BaH A1S NPOAAXM, Ha
NPOMbILLNEHHbIX paboTax unu CAaBarcs Ha npokart.

+ [laHHbIV NpoaYKT UCMONb30Barcs HeMpaBnbHO U 6e3
Hapnexalero yxoaa.

+ [aHHoMy npoayKTy 6bIn HaHeCeH yLepG NOCTOPOHHUMM
npeaMeTamu, BELLECTBAMY UN BCEACTBUe
4pEe3BbIYAINHOTO MPOMCLLIECTBIS.

+  Bbina ocyLyecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoayKTa
nvuamu, He SBNSIOLLMMUCS YNIONHOMOYEHHbIMM
NpeAcTaBUTENSAMM MO PEMOHTY MNK
PeMOHTHO-06CTyXuBatoLMM nepcoHanom Black +
Decker.

Yro6bl 3a9BUTb NPETEH3MIO MO rapaHTK, Heobxoanumo
ByneT npefocTaBUTb NOATBEPXKAEHME NOKYNKU NpoaaBLy
YNK YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnmxailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTABUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervioHanbHoe npeactaentenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW MHCTPYKLMK. Kpome Toro, Cncok
YNOMHOMOYEHHbIX NPeACTaBUTENEN N0 PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHgopmaums o
NocnenpoaaxHoM 06CMYXUBAHNM W KOHTAKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HainTu Ha caitte www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER)

FapaHTUIHBbIE yCroBUs

YBaxaeMbI noKynarenb!

1. TMoappasnsiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKa4eCTBEHHOTO
usaenus Black + Decker 1 Belpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bawu BbiGop.

2. TMpw nokynke usaenus Tpebyiite NPOBEPKN €0 KOMMMEKTHOCTN
1 UICNPaBHOCTM B Balem npucyTCcTBUM, UHCTPYKLMLO MO
aKCnMyaTaLuuy 1 3anofHeHHbIA rapaHTUiHbI TanoH Ha
PYCCKOM S13bIKE.

B rapaHTUIiHOM TanoHe JOMKHbI GbiTb BHECEHbI: MOLeb,
[fiata npopaxm, CepUitHbIA HOMEP, AaTta NPon3BoACTBa
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHue, neyatb W NOANUCL TOProBOi
opraHn3saumuu. Mpu otcyTcTBUM y Bac npasunbHO
3aMoMNHeHHOrO rapaHTUIAHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKIOHWTL Balun npeTeH3umn No KavecTBy AaHHOMO U3Lenus.

3. Bo nsbexanue Hefopasymenuit yoeautensHo npocum Bac
nepez Havanom paboTsl C U3[enMem BHUMATENBHO
03HaKOMUTLCSA C MHCTPYKLMEN NO ero akcnnyatauum.

[paBoBOI OCHOBOW HACTOSALLMX FraPaHTUNHLIX YCOBUIA
ABNAETCS AeNCTBYlOLLee 3aKOHOAATENbCTBO.

["apaHTWiHBbI CPOK Ha AaHHOE U3Aenue cocTaBnseT 24
MecsiLia U UCHNCNAETCA Co AHA npoaaxu. B cnyvae

YCTPaHEHWs HeAOCTaTKOB U3AENNS, FapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBAETCs Ha NEPVOA Ero HAXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl u3fenus - 5 net co AHs Npoaaxu.

4. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS kakux-nnbo npobnem B npouecce
3KCnnyaTauun uspenus pekomeHayem Bam obpatyatses
TOMbKO B YMOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOPbIX Bbl CMOXeTe HaiiTu B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha caitite www.2helpU.com nnu ysHaTtb
B MaraavHe. Hatum cepBuCHble CTaHLMK - 3TO He TONbKO
KBaNMMULMPOBAHHBIN PEMOHT, HO 1 LUMPOKUI aCCOPTUMEHT
3anyacTen v NPUHaANEeXHOCTEN.

5. [ponsBoauTens pekoMeHAyeT NPOBOANTL NEPUOANYECKYIO
MPOBEPKY N TeXHN4eCcKoe 06Cﬂy)KMBaHIAe usgenua B
YNOTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.

Marotosutens
Bnak aHa Oekkep XonguHre MTM6X
Fepmanus, 65510, NowTainH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Halwuw rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa pacnpocTpaHsoTCs
TOMNbKO Ha HENCNPABHOCTM, BbISIBIIEHHbIE B TEYEHME
rapaHTUIHOMO CpoKa W Bbl3BaHHbIE fedhekTamu NPoM3BOACTBa
1\ unu maTepuanos.

apaHTUitHble 06si3aTenbCTBA He pacnpoCcTpaHsoTCs Ha
HEMCNPaBHOCTM M3AENKS, BO3HWKLLME B pe3ynbTaTe:

HecobnioaeHus nonb3osaTeneM npeAnmcaHiii UHCTPYKLK Mo
aKcnnyaTauum U3nenus, NpUMEHeHNs U3Nenus He no
Ha3HauYeHWIo, HeNPaBMUIbHOM XPaHEHIUM, UCTONb30BAHMS
NPUHAANEXHOCTEN, PacXoHbIX MaTepUaroB 1 3anyactei, He
NpeayCMOTPEHHBIX NPOVU3BOANTENEM.

MexaHnyeckoro noBpexaeHns (CKOJ'IbI, TPeLWWHbl 1
paapyLueHMﬂ) BHYTPEHHWX W BHELLHWX AeTanen ugenus,
OCHOBHbIX 1 BCMOMOraTesbHbIX PyKOATOK, CETEeBOro
3MEKTPUYECKOro kabens, BbI3BaHHOTO BHELLHUM yAaPHbIM U
T06bIM WHBIM BO3ENCTBUEM.

MonapaHusi B BEHTUMSILMOHHbBIE OTBEPCTUS U NPOHUKHOBEHUE
BHYTPb U34enna NOCTOPOHHUX NPeAMETOB, Matepuanos unu
BeLLeCTB, He ABNAKLINXCA 0TXO4aMu1, CONPOBOXAaLWNMN
npumeHeHve nsaenus no HasHa4yeHUro, TakMMK Kak: CTpyXKa,
OnWIIKK, Necok, v np.

Boaspgeicteme Ha nsgenve HebnaronpuaTHLIX aTMOCHEPHBIX 1
VHbIX BHELLHMX (DaKTOPOB, TakuX Kak [OX b, CHer,
MNOBbILUIEHHAS BNAXHOCTb, HATPEB, arpeccuBHbIE CPefbl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTpOB NUTAIOLLIEN 3NEKTPOCETH,
yka3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CtuxuitHoro GeacTaus. MoBpexaeHue v yTpata Usnenus,
CBA3aHHOE C HenpeABUAEHHbIMY 6eACTBUAMMN, CTUXUAHBIMM
SIBMEHUSIMM, B TOM Y1Cre BCeACTBIME AENCTBUS
HenpeoonNMMOit Curibl (MOXap, MOITHWSI, MOTOM U ipyrue
NpUPOAHbIe SIBNEHNSI), @ TaK e BCMEACTBUE NEPenasos
HanpsHKeHWs! B 3NEKTPOCETN M APYTMI NPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaxXoAsTCs BHE KOHTPOIS NPOU3BOANTENS.

apaHTuilHble YCOBIUS HE PACcTPOCTPaHSIOTCS:

. Ha uHCTpymeHTbI, noABepraBLUMecst BCKPbITUIO, PEMOHTY UK

MoaAnrKaLmMm BHE YNOMHOMOYEHHO CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha petanu 1 yansl, umetoLme cnesbl eCTECTBEHHOTO U3HOCA,
Takue Kak: NPUBOAHbIE PEMHI 1 KOMECa, YrofbHbIe LEeTK,
cMmaaka, NOALLMNHNKK, 3yGuaToe 3aLenneHne peaykTopos,
pe3nHOBbIe YNMOTHEHNS!, CanbHIUKW, HAMPaBMSIOLLME POTUKY,
MyTbl, BbIKNOYaTenu, 6oiik1, TonkaTenu, CTeonb! 1 T.0.

Ha CMEHHbIE YaCTy: NaTPOHbI, LIaHT, 3aXWUMHBIE raviku 1
hnaHLbl, PUNLTPbI, aKKyMyNSITOpHbIE GaTapeu, Hoxw,
WnucoBanbHble NOAOLBSI, LN, 3B€3A04KM, MNMbHbIE LWKHBI,
3aLUMTHBIE KOXYXM, MUKW, abpaauBbl, MUNbHbIE 1
abpasuBHble Ancky, dpesbl, cBepna, Bypbl 1 T.M.

Ha HeucnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTA (KaK MEXaHUYECKOW, TaK 1 SNEKTPUIECKOI),
NOBMEKLUEN BbIXOA U3 CTPOSi OfHOBPEMEHHO [BYX U Gonee
[AeTaneii 1 y3nos, Takux kak: potopa i ctatopa, obenx
06MOTOK cTaTopa, BeAOMOVi 1 BeayLueil LUeCTEPHU peayKTopa
1 ApYrVX y3noB 1 aeTaneii. K 6e3ycroBHbIM npuaHakam
neperpysku U3AEenns OTHOCATCS, MOMUMO MPOYKX: NOSIBREHE
LBeTOB nobexarnocty, AedopmaLys unu onnasneHue
[feTanei 1 yanoB u3genus, NoTeMHeH1e Unu obyrnueaxue
U30MNSALMM NPOBOAOB 3MEKTPOABUraTensi Moz BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TEMMEPATYpbI.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER tornavidaniz vida takma/sékme
uygulamalari icin tasarlanmistir. Bu alet sadece hafi f hizmet
ve hobi kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyan! Btiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlarini mutlaka okuyun. Asagida yer alan

uyarilar ve talimatlarin herhangi birisine
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/ veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli
alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aku/pille (sarjli)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
ategleyebilecek kivilcimlar cikartir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig
tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayn.
Toprakl elektrikli aletlerde higbir adaptor fi si
kullanmayn. Degistiriimemis fi sler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmay\n. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
¢ikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada ¢aligtiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistiriimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

3. Kisisel giivenlik

a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

c. Istem digi calistinimasini 6nleyin. Aleti giig
kaynagina velveya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan once tetigin kapal
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
tetik lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye cikartrr.

d. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

f.  Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

g. Eder kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve glivenli
calisacaktir.

b. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

¢ Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fi si gii¢
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tlr énleyici glvenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin codu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

f.  Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun

ve galisma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongdrilen iglemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Akii/pille galigan aletin kullanimi ve bakimi

a. Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tipine uygun bir sarj cihaz baska tipte bir
akuyi sarj etmek icin kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

b. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Baska bir akiinlin kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

c. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
¢ivi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutulmahdir. Aki terminallerinin birbirine kisa devre
yapiimasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

d. Sira digi kosullarda sivi akiiden digar akabilir,
temastan kaginin. Yanlglikla cilde temas edilirse su
ile yikayin. Gozle temas durumunda ayrica doktora
basvurun. Akiiden sivi akmasi ciltte tahris veya
yanmaya neden olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin gtivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri igin ek giivenlik talimatlan

A Uyari! Tornavidalar ve somun sikmalar igin ek
guvenlik talimatlari

* Darbeli matkap ile galigirken kulaklik takin. Yiksek
sese maruz kalmak isitme kaybina yol agabilir.

o Aletle birlikte verilmis olan yardimei tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

* Baglanti pargasinin gizli kablolara temas edebilecegi
yerlerde ¢alisma yaparken elektrikli aleti yalitimli
kavrama ylizeylerinden tutun. Baglanti pargalarinin
«akim tagtyan» bir kabloya temas etmesi durumunda




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

elektrikli aletin metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik carpiimasina neden
olabilir.

+ Uzerinde calistiginiz pargayi sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya baska pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrollinGi kaybetmenize yol agabilir.

+ Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska bir sekilde
kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol agabilir.

A

Uyari! Darbeli tornavidalar, somun sikma
makineleri ile karistirimamalidir. Bu aleti
baglanti elemanlarini belirli bir tork kuvveti ile
sikmak icin kullanmayin. Gereginden az veya
fazla sikilmig baglanti elemanlarinin baglanti
hatasina yol agabilecegi durumlarda, tork
anahtari gibi bagimsiz ve kalibre edilmis bir
tork 6lcme cihazinin kullaniimasi gerekir.

Diger Kigilerin glivenligi

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glicti azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak (izere dretiimemistir. Bu tir kisiler aleti ancak
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin

kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli
kontrol altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.

+  Gocuklar, aletle oynamalarini dnlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan givenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya gikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun stireli kullanim vb. dolayisiyla ortaya gikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen,
baska belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

+  Aletin donen ve hareket eden parcalarina dokunma
sonucu ortaya gikan yaralanmalar.

+  Herhangi bir pargay1, bigak veya aksesuari degistirirken
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

+  Aletin uzun stireli kullaniimasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun sirelerle
kullanacaksaniz duizenli olarak galismaniza ara verin.

+  Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi sonucu
ortaya ¢ikan saglik sorunlari (6rnek: ahsapta galisirken,
ozellikle mese, akgiirgen ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak dl¢iilmektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz kalmanin
o6nceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin tizerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi dnlemlerini belirlemek tizere titregsime maruz
kalmayi degerlendirirken, galisma dongiist igerisinde drnegin
aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani sira
bosta calistigi zamanlar gibi, bitin zaman dilimleri dahil
olmak Uizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler

Alet Uzerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmaktadir:

®

$Sarj cihazlari ve akiiler igin ek giivenlik
talimatlan

Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutiaka okumalidir.

Akiiler
+  Kesinlikle, higbir nedenle agmaya calismayin.

+ Akliyl suya batirmayin.
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+ Sicakligin 40 °C'yi asabilecegi yerlerde saklamayin.

+ Sadece 10 °Cila 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.

+  Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+  Akleri atarken, «Cevrenin korunmasi» baslikl
bélimdeki talimatlara uyun.

$Sarj cihazlan

+  BLACK+DECKER sarj cihazinizi, yalnizca aletle birlikte
verilen akilyli sarj etmek icin kullanin. Diger akiiler
patlayarak yaralanmaniza veya hasar meydana
gelmesine yol agabilir.

+  Sarj edilme 6zelligi olmayan akiileri kesinlikle sarj
etmeye galismayin.

+ Hasarli kablolarin hemen degistiriimesini saglayin.
+  Sarj cihazini suya batirmayin.
+  Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini delmeyin.

a
(il

el

$Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

Aletle calismaya baslamadan 6nce bu kilavuzu
okuyun.

Ariza giivenlikli yalitim transformatori. Sebeke
elektrik ¢ikisi elektriksel olarak transformator
¢ikisindan ayriimistir.

Cevre 1sisi gok ytikselir ise sarj cihazi otomatik
olarak kapanir. Bunun sonucunda sarj cihazi
isletim disi kalacaktir. Cihazin fi si prizden
cekilmeli ve onarim igin bir yetkili servise
goturiimelidir.

130°C

Elektrik gtivenligi

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir; Bu ylizden hicbir
O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tiretim etiketinde

belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin.

Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi si ile
degistirmeye kalkismayin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
6nlemek icin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

Uyan! Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi i ile
degistirmeye kalkismayin.

Ozellikler

bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya timiini
icermektedir.

1. Agmal/kapama tetigi
2. lleri/geri siirgiisi.

3. Ug tutucu

4. LED aydinlatma

5. Manyetik ug yuvasi
Sekil A

6. Sarjcihazi

7. Sarjcihazi fi gi

8. $Sarj cihazi baglantisi
Montaj

Matkap veya tornavida ucunu takmak ve gikartmak (Sekil B)

Bu alette, 6,35 mm (1/4”) altigen gdvdeli tornavida ve matkap
uglari kullaniimaktadir.

+  Bir ucu takmak igin ucu, ug tutucuya (3) sokun.
+  Birucu ¢ikartmak igin ucu, ug tutucudan (3) gekin.

Not: Sekil E-J'de gosterilen dik acili atasman alet ile birlikte
verilmeyebilir.

Kullanimi

Uyan! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Agiri
yuklenmeyin.

+ Ik kullanimdan 6nce akiiniin en az 15 saat sarj ediimesi
gerekmektedir.
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Akiiniin sarj edilmesi (Sekil C)

+  Sarj cihaz fi sini (7) sarj cihazi baglantisina (8) takin.
+  Sarj cihazini (6) prize takin.

+  Aleti 15 saat sUreyle sarj cihazina bagl birakin.

Sarj sirasinda sarj cihazi 1sinabilir ve hum; bu normal bir
durumdur ve bir sorun olduguna isaret etmez.

Uyan! CS3652LC sarj etmek igin sadece aletle verilen sarj
cihazini kullanin.

Uyan! Ortam sicakligi 10 °C'den diisik veya 40 °C'den
yiksekse akilyi sarj etmeyin.

Ddénme yoniiniin segilmesi (Sekil D)

Delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri dénmeyi
kullanin. Vidalari gevsetmek veya sikismig bir matkap ucunu
cikartmak igin geri ddnmeyi kullanin.

+lleri dénmeyi segmek igin ilerilgeri siirglisiinii (2) saga
itin.

+ Geri donmeyi segmek icin ileri/geri stirglisiin (2) sola
itin.

+ Aleti kilitlemek icin ileri/geri strgistini orta konuma
getirin.

Delmelvida takma ve skme

«lleri geri siirglisiinii (2) kullanarak ileri veya geri yonde
doénme fonksiyonunu segin.

+  Aleti agmak igin, agma/kapama tetigine (1) basin.
+  Aleti kapatmak igin agma/kapama tetigini (1) birakin.
LED aydinlatma

Tetige basildiginda LED aydinlatma (4) otomatik olarak
yanar. LED aydinlatma ayrica ileri/geri stirglisu (2) kilitli
oldugunda (orta konumda) ve agma/ kapama tetigine
basildiginda yanar.

En uygun kullanim igin yararl tavsiyeler
Vida takma ve sékme

+ Daima dogru tipte ve boyutta tornavida ucu takin.

+ Vidalari sikmakta zorlaniyorsaniz, yaglayici olarak az
miktarda deterjan veya sabun kullanmayi deneyin.

+ Mil kilidini fazla sikilmig vidalari sékmek veya vidalari
sikica vidalamak igin kullanin.

+  Aleti ve tornavida ucunu daima vidaya dik bir gizgide
tutun.

+  Ahsapta vidalama yaparken, vidanin uzunlugu ile es
derinlikte kilavuz delik agilmasi tavsiye edilir. Kilavuz
delik vidanin siirlilmesini kolaylastirir ve ahsabin
catlamasini 6nler. En uygun kilavuz delik dl¢isu igin
asagidaki tabloya bakin.

+  Sert ahgapta vidalama yaparken, ayrica vidanin
uzunlugunun yarisi kadar tasfi ye deligi agiimasi tavsiye
edilir. Tasfi ye deli§i vidanin sirlilmesini kolaylastirir ve
ahsabin gatlamasini onler.

No.6 (3,5mMm) 2,0 Mm 2,5Mm 3,6 Mm

No. 8 (4 mm) 2,5Mm 3,0 Mm 4,5 vm
No. 10 (5mm) 3,0 Mm 3,5 Mm 5,0 Mm

Kilavuz delik agilmasi

+  Daima matkap ucuna diiz bir gizgide hafi f bir baski
uygulayin.

+  Matkap ucu, lizerinde galistiginiz parganin 6bir
yiizlinden ¢ikmadan hemen énce alet (izerindeki baskiyi
azaltin.

+ Parcalanabilecek parcalari desteklemek igin agag bir
takoz kullanin.

+  Dogruludu gelistirmek igin, delinecek deligin ortasina bir
merkez zimbasi ile gentik atin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara baglidir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yiksek kalite
standartlarina gore Uretilmis ve aletinizin performansini
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arttiracak sekilde tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak,
aletinizden en iyi verimi alacaksiniz. Bu alette, 1/4” (6,35
mm) altigen gdvdeli tornavida uglari kullanimaktadir.
Super-lok aksesuarlari bu aletle kullaniimak tizere
tasarlanmistir.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz minimum bakimla uzun bir siire
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde alismasi gerekli 6zenin
gosteriimesine ve diizenli temizlige baghdir.

Sarj cihaziniz, diizenli temizlik diginda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

Uyan! Alet izerinde herhangi bir bakim veya temizlik islemi
gerceklestirmeden dnce sarj cihazini prizden gekin.

+  Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini
yumusak bir firca veya kuru bir bezle diizenli olarak
temizleyin.

+  Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicli bazli temizleyiciler kullanmayin.

+ Ug tutucuyu diizenli olarak tamamen agin ve igindeki
tozu dékmek igin hafi fge vurun.

Akiiler

:g Aletin iginde bakimi kullanici tarafindan

=mm  Y2Pllabilecek herhangi bir parca yoktur.

¢ Uriinlerinizin hizmet émiirlerinin sonunda akiiyii geri
donlsiime sokmak icin biitiin aleti yetkili servise veya
yerel toplama merkezine teslim edin. Bu Uriin, evsel
atiklarla birlikte atiimamalidir.

Teknik ozellikleri

Voltaj Ve 36
Yiikstiz hizi dev/dak. 220

Tork (sert birlesim) Nm 5,84
Maks. tork Nm 55

Ug tutucu mm 6,35 (1/4")
Agirlik kg 0,32

Voltaj \Y 3,6
Akil tipi Li-lon
Kapasite AH 16

Voltaj Vac 230
Yaklasik sarj stresi saat 15
Agirlik kg 0,14

Ses basinci (L) 54 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A),

Akustik giig (L) 65 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Darbesiz vidalama (ay, 1) 0,3 m/s? belirsizlik (K) 1,5 m/s?
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AT Uygunluk Beyanati
.MAKINE DIREKTIFIi

C€

CS3652LC

Black & Decker, «teknik 6zellikleri» bélimiinde agiklanan bu
Urtinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktifl erine
de uygundur. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
Black & Decker ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani Black & Decker
adina vermigtir.

R. Laverick

Miihendislik Bollimi Midiri
Black & Decker Europe

210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
ingiltere

11.2015

Gevrenin korunmasi

)i¢

]
BLACK+DECKER (riintiniiziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu rln(, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Griin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

o Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri déntisime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donlsimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiiktimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER dirlnlerinin toplanmasi ve geri donlisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, IGtfen, Grlinliniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasl hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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Garanti

BLACK+DECKER, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin dstiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irln(i, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, is¢ilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
Urlinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag dis! kullaniimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormisse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagskas tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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O6nacTb 3acTocyBaHHA

Balwa BukpyTka BUpoBGHULTBa komnaHii BLACK+DECKER
poapobrieHa Ans BUKOPUCTaHHS NPU BUKOHAHHI
3arBUHYYBaHHS. Lieit IHCTPYMEHT NpuaHayeHui nuwe ans
nobyTOBOrO BUKOPUC- TaHHS.

IHCTPYKUii 3 TeXHiKM Ge3nekmn

3aranbHi npaBuna 6e3neku Ana enekTPUYHOro

IHCTPYMEHTY

A iHCTPYMEHTY yBaXXHO NpoynTaiiTe BCi NO-
nepepKeHHs Ta iHCTPyKLji. HeBUKOHaHHS

nonepemkeHb Ta iHCTPYKLA, HABEAEHNX HINKYE, MOXE

NPU3BECTM [0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi

Ta/abo cepiio3HNX TpaBM.

MonepemxeHHs! Mepea BUKOPUCTAHHAM

36epexiTb BCi nonepeXeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans
BMKOPUCTaHHSA B ManbyTHbOMY. TEpMIH ,Enek- TPUYHMiA
iHCTPYMEHT ,, B yCiX MONEPEeKEHHSX, Nepe- PaxoBaHUX
HUXYe, CTOCYETbCS BUKOPUCTOBYBAHIX Bami iHCTpyMeHTiB,
L0 NpaLooTb Bif MEPEXi eHeprocroxXmBaHHs (3
BUKOPUCTAHHSIM ENEKTPUY- HOro kaberio) abo akymynsTopis
(6e3 kabento).

1. Be3neka po6ou4oi 30HK

a. Tpwumaiite po60ouy 30HY uncTorO Ta gobpe
oCBIiTNEHo. HeynopsiakosaHi Ta TeMHi poboui 30HK
30iNbLLYIOTb IMOBIPHICTb HELLACHOTO BU- NaAKy.

b. He BUKOpMCTOBYITE ENEKTPUYHI IHCTPY- MEHTU Y
BMOYyXoHeGe3neyHi aTmocdhepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTi BOrHeHe6e3- NeYHMX piamH, rasis Ta
nuny. ENeKTpuyHi iHCTpYMEHTI CTBOPIOIOTL iCKPH, LLO
MOXYTb 3ananuti niun abo BUNapOBYBaHHS.

c. TpumaiiTe piTeit Ta CTOPOHHIX NoAani nig yac
BWKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTY. Big- BepHeHHs yBaru
MOXe NPW3BECTYW 0 BTPATU KOHTPOTIO.

2. Enektpuyna Ge3neka

a. Bunka enekTpuyHoro iHCTpyMeHTy Mae Big-
no.igatu posetui. Hikonu HisikUM YuHOM He
3MiHIONTe BUNKY. He BUKOpucTOBYIiTE apganTepiB i3
3a3eMNIeHUMM eNEKTPUYHUMM IHCTPYMEHTaMMU.
HemopawudikoBaHi BUNKW Ta po3eTky, LU0 NigXoasTb A0
HUX, 3MEHLLYIOTb PU3NK YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM.

b. YHuKaiiTe KOHTAKTY Tina 3 3a3eMneHMMn
NoBePXHAMU, TaKUMW AIK TPYOU, paaiaTopu, NAUTKH Ta
xonoaunbHUKK. FAkwo Balue Tino 3asemneHe,
30INbLUYETLCA PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

c. He 3anuwaiite enekTpuyHi iHCTPyMeHTH Nig AoLiem
abo 3a ymoB niaBuweHoi BonorocTi. Boga, o
noTpannse B NeKTPUYHNI IHCTPY- MEHT, NIABMLLYE PU3VNK
YPAXEHHs! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

d. He BukopucToByiTe kabenb XMBNEHHSA He 3a
npu3HayeHHaM. Hikonu He BUKOPUCTOBYM- Te WWHYP
[NSl NepeHeCeHHs, BUTATYBaHHA Ta BiAKNIOYeHHS Bif
PO3eTKM KUBNEHHA eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Tpwmaiite WHyp noaani Bia BUCOKWUX TemMneparyp,
mMacTuna, rocTpux npeAMeTiB Ta pyXoMuUX AeTanei.
MowwkomkeHi abo nepekpyYeHi LWHY- pu NIABULLYIOTH
PU3NK BPAXEHHS EMEKTPUYHUM CTPYMOM.

e. [pv BuKOpMCTaHHI enek TPUYHOTO iH- CTPYMEHTY Ha
BYNHULIi, BUKOPUCTOBYITE MOAOBXKYHOUMIA LHYD, WO
NiAX0ANTL ANA BUKOPUCTAHHA Ha no3a
NPUMiLLEHHAMM. BukopycTaHHs LWHypa, WO NigXoanTb
AN BYNULY, 3HVKYE PUSNK YPAXKEHHS €NeKTPUIHIM
CTPYMOM.

f.  SKIO HEMOXIMBO YHUKHYTU BUKOPUCTaHHS
€reKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3a YMOB NiABM- LWEeHOi
BOJIOrOCTi, BUKOPUCTOBYIATE XMBNEH- HSl, 3aXMLLeHe
npucTpoem 3anuwkosoro ctpymy (RCD).
BukopuctanHst RCD 3Huxye puank ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3. Oco6ucra 6e3neka

a. BypabTe B cTaHi rOTOBHOCTI, AUBITLCA, L0 BM pobuTe,
Ta BUKOPUCTOBYWATE 3aranbHuii rny3a, Konu Bu
npautoeTe 3 eNeKTPUYHUM iHCTpyMeHTOM. He
BMKOPUCTOBYMTE €NeK- TPUYHWNIA iHCTPYMEHT, Konu
BUW BTOMIeHi abo 3HaxoauTech Nig BNAUBOM
HapKOTUYHUX peYOBMUH, ankoronto abo nikis. Brpata
yBaru npu poboTi 3 eNEeKTPUYHNM IHCTPYMEHTaMM MOXe
NpW3BECTU O CEPIHO3HIX TPaBM.

b. BukopucTtoByiite ocobucTi 3acobu 6e3nekun. 3aBxan
BMKOPUCTOBYIATE 3aC006M 3axncTy oveir. 3acobu
Besnekw, Taki Sk IPOTUNWIOBA Macka, HECIN3bKi
6e3neyHi 4oboTu, TBEPAMIA Kanentox Ta 3acobu 3axucTy
CRyX0BOro ana- paTy, ki BUKOPUCTaHI AN BigMOoBiAHNX
YMOB, 3MEHLLYIOTb iIMOBIPHICTb 0COBUCTIX TPaBM.

c. YHukaiite BUnagkoBoro 3anycky. [lepeko- HaliTech B
TOMY, L0 BUMUKAY 3HAXOAUTLCA B NO3NLITi BuMK.
nepeA NiAKMOYEHHAM [0 JKepena X1BNeHHs Ta/abo
akymynsTopa, nepeMilieHHsIM abo nepeHeceHHAM
npu- CTPOI0. [epeHeceHHs IHCTPYMEHTY, TpUMatouy
naneLb Ha BUMMKaYi, ab0 NiAKMIYEHHS! KWB- NEHHS 3
nepemukadem B noauLiii YBIMK. MOXe Npu3BecTt 0
HeLLacHoro BuNagky.
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d. 3HiMiTb BCi HanawTyBanbHi kntouyi abo raikoBi
KMoy nepes TUM, Ik BMUKaTh €NeKTPUYHNN
iHCTPYMeHT. [aliKoBUiA KoY, LU0 3amnLLMBCS
NPUKPINNEeHM 4O AKOICb feTarni eNeKTPUYHOro
NPUCTPOIO, LLIO 0BEPTAETLCA, MOXe NPU3BECTH A0
TpaBM.

e. He nepeHanpyxyitecb. 3aBXan yTpumyinTe
npaBunbHY NOCTaHOBKY Hir i piBHOBary. Lie fae Bam
3MOry KpalLie KOHTPOMIOBATH iHCTPY- MEHT B
HeouikyBaHUX CUTYaLlisiX.

f. Bpsraite BignosigHui ogsar. He BasiraiiTe BinbHui
oaAr un npukpacu. TpumaiiTte Balle BONIOCCS, OASAT
Ta pykaBWUYKU Nogani Big py- XoMuUx geTanei.
BinbHuit ogsir, npukpacy abo JoBre Boroccs Moxe
334enuTICs 3a pyxoMi geTani.

g. fkwo nepea6ayeHi NPUCTPOI ANA NiAKNHO- YeHHS A0
3aco0iB BUAiINeHHs Ta 36MpaHHA nuny,
nepekoHamTecs, Wo BOHW NpaBuib- HO MiAKNOYEHi
Ta BUKOPUCTOBYIOTLCS. BUKOPUCTAHHS TakuX
MPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3NK BUHUKHEHHS HEDE3NEeUHNX
CUTYyaLjiiA, L0 NOB'A3aHi 3 NOTPANASHHAM nury.

4. BWKOPMCTaHHA Ta AOINAA 3a eNEKTPUYHNM
iHCTPyMeHTOM

a. He BukopucToByiiTe HagMipHi 3ycunns npu pobori 3
iHCTpymMeHTOM. BukopucToByiiTe BianoBiaHMN
€NeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT AN Balloi 3agavi.
[MpaBnnbHO 0BpaHNi IHCTPY- MEHT BUKOHAE 3aBAaHHS
kpalLie Ta BeaneyHilue 3a yMoB, NSt AKkuX BiH OyB
po3pobneHuii.

b. He BuKOpUCTOBY/iTE IHCTPYMEHT, BMUKaY SIKOTO He
BMUKAE Ta He BUMMKAE MOro. byab- Sknit enexkTpuyHui
{HCTPYMEHT, iKW He MOXE YNpaBRATACA BMUKaYeM, €
Hebesneynm i mae GyTn BiAPEMOHTOBAHWIA.

c. Bigkniouitb BUNKy Bif mxepena xuBneHHs Ta/abo
3HIMiTb aKyMynsITOPHMI BNOK 3 iH- CTPYMEHTY nepen
TUM, SIK pobuTN ByAb-AKi HanawWTyBaHHS, 3MiHIOBaTK
[opAaTkoBe 06nagHaHHA Y 36epiraTit iHCTPYMEHT.
Lli npochinakTyHi 3aX0au 3MEHLLYIOTb PU3NK
BMNaIKOBOTO 3anyCKy eneKTPUYHOTO iHCTPY- MEHTY.

d. 30epiraiiTe BUMKHEHi €NEKTPUYHI iHCTPY- MEHTU
nopani Big Aitel Ta He Ao3BoONAINTe 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM abo Lumm
iHCTPYKLiSAMU, BM- KOPUCTOBYBATM €NEKTPUYHMNIA
iHCTPYMeHT. EnekTpuyHi iHCTpYMEHTH € HebeaneuHrmu,
SAKLLO BOHW BUKOPUCTOBYIOTHCS HEKBANihiko- BaHMMM
KopuCcTyBa4amu.

e. TexHiuHe 06CNyroByBaHHs €NEKTPUYHUX
iHcTpyMmeHTiB. MepeBipanTe Ha BiACYTHICTb
BUPiBHIOBaHHA abo 3aifaHHsA pyXoMuX ae- Taneu,
YLKOAXXEHNX YaCTUH Ta iHLWKUX YMOB, L0 MOXYTh

BNNMUBaTU Ha POBOTY €NEKTPUY- HOTO IHCTPYMEHTY.
AKWO € YLWKOMKEHHS, BiAPEMOHTYTE eNeKTPUYHUIA
iHCTPYMEHT nepepn BUKOPUCTaHHAM. barato HelacHux
BUMAAKIB € Pe3yNnbTaToM TOro, LU0 iHCTPYMEHT He
MPOWLLOB BifMOBIAHOMO TEXHIYHOMO 06CIy- rOBYBaHHS.

Tpumaiite pixyui iIHCTPYyMEHTM roCTpUMKU Ta
YucTUMK. [1paBUIbHO AOTNISHYTI PiXYYi IHCTPYMEHTM 3
TOCTPUMU PiXY4MMM KDOMKAMU MaKTb MEHLLY
/IMOBIPHICTb 3aifjaHHsi, Ta HUMM NeErLLEe KepyBaTy.

BukopucToBy/iTe eNeKTPUUHUI IHCTPY- MEHT,
[0AATKOBI iIHCTPYMEHTH Ta AeTani iHCTPYMEHTY TOLo
Y BiANOBIAHOCTI A0 LMX iIHCTPYKLiN, 3BaXaoum Ha
YMOBM BUKOPUC- TaHHS Ta poboTy, fika Mae 6yTu
BWKOHaHa. BUKOPUCTaHHS eNEKTPUYHIX IHCTPYMEHTIB He
3a NPU3HAYEHHAM MOXE MPU3BECTY 30 BUHWK- HEHHS
Hebe3neyHnx cuTyauji.

BukopucTaHHA Ta gornsa 3a iHCTPYMEHTOM, Lo
npauoe Big akymynsrtopa

3apsmxkanTe iIHCTPYMEHT NULLe 3a JONO- MOTOH
3apAAHOro NPUCTPOLD, L0 BKa3aHWI BUPOGHMKOM.
3apsgHui NpUCTpi, WO Mig- XOAWUTb 40 OJHOTO TUMY
aKyMynsTopiB, MOXe NPU3BECTW [0 NOXKEXi, Konu
BUKOPUCTOBYETBLCS 3 iHLLIMM aKyMyIISITOPOM.

BukopucToBy/iTe enekTpuYHi iHCTPYMEeHTH nuwe 3i
cnewianbHO Po3poBGneHnM akymy- NATOPOM.
BuKopuCTaHHS iHLLNX aKkyMynsTopiB MOXe Npu3BecTi A0
Tpaem abo noxexi.

Konu akymynsiTopu He BUKOPUCTOBYHThCH,
36epiraiiTe ix nogani Big MeTaneBux Npea- MeTiB, K
CKPiNK1, MOHETH, KINHoui, LUBSAXMW, FTBUHTYM abo iHwWi
HeBenuKi NnpegMeTH, WO MOXYTb NPU3BECTU 40
3aMUKaHHA ABOX KOHTaKTIB. 3iMKHEHHS TepMiHaniB
aKyMyns- Topa MoXe Npu3BecTy o Brbyxy abo noxexi.

3a HeBiANOBIAHMX YMOB BUKOPUCTAHHS PiAUHa MOXe
BUTEKTU 3 GaTapei, yHUKaiTe KOHTAKTY 3 Li€to
piauHoto. Mpu BUNaaKo- BOMY KOHTaKTi 3MuiiTe
BignoBigHe micue Bogot. AKlo piguHa noTpanuna B
oui, HeobXxigHO 3BepHYTMCA A0 Nikaps. PinHa, Wwo
BuTiKae 3 6atapei, MoXe Npu3BecTn A0 No- 4pasHeHb Ta
OniKiB.

06cnyroByBaHHs

HapaBaiTe enekTpMYHUA IHCTPYMEHT Ans
obcnyroByBaHHs kBanicikoBaHUM cneLli- anicTom 3
PEMOHTY Ta BUKOPUCTOBYWTE TiNbKMN iAEHTUYHI
3aMiHHi getani. Lle 3a6e3- neunts 6e3neky
€NEeKTPUYHOTO MPUCTPOIO, L0 06CNYroBYETHCS.
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Hopatkosi npaBuna 6e3neku ans
eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY

A

A

MonepemkeHHs! [lonaTkosi nonepemkeH- Hs
OO TexHiku Be3neku Ans BUKPYTOK Ta
rankoBepTiB

BukopucToByiiTe 3aco6u 3axXUCTy OpraHiB crnyxy
npu po6oTi 3 yaapHum apunem. LLiym moxe
BUKNMKATW BTPATY CIyXy.

BukopucToByiTe OAATKOBI PyyKY, WO HAJAOTHCS 3
LIMM iHCTpYMeHTOM. BTpata KOHTpONo Hag
{HCTPYMEHTOM MOXe BUKNUKaTH TpaBMy.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHy N0- BEPXHIO
NP1 BUKOHAHHI onepawii, Konu KpinunbHWUi
enemMeHT MoXe TOPKHYTUCS CXOBaHOi MPOBOAKY.
KoHTaKT KpinunbHIX eNemMeHTIB 3 4POTOM i Hanpyroto
MOXe Mpu- 3BECTI A0 MOSIBM HANPYr B iIHCTPYMEHTI Ta
YpaXeHHs 0nepaTopa enekTPUYHIM CTPYMOM.

BukopucToBy#iTe 3aTuckayi a6o iHwmit cno- cid
3aKpinneHHs AeTani, Wwo obpobntoeTbes, Ha
cTabinbHii nnardopmi. YTpUMyBaHHs 3aroToBKY B
pyui Ta 6ins Tina pobuTs ii He- cTabinbHOK Ta MoXe
MPW3BECTM [0 BTPATH KOHTPOTIHO.

BukopucTaHHs 3a npusHayeHHsiM OnncaHe B LibOMY
KEPIBHULTBI 3 BUKOPUCTaHHSI. Bu- KopuCTaHHs
akcecyapis abo npunagas, abo BUKOHaHHS By ab-siknx
[ilh 3 IHCTPYMEHTOM, LU0 cynepeyaTb pekomMeHaaLlisim
L{bOro KepiB- HULITBA, MOXe NPU3BECTY [0 PU3NKY
TpaBMy- BaHHS NIOANH Ta/abo NOLIKOMKEHHS MaiHa.

Monepemxkenna! [alikoBepTH yaapHoI Aii He €
[MHaMOMETPUYHUMK raiikoBepTamu. He
BUKOPUCTOBYMTE Liel IHCTPYMEHT Ans
3aTAryBaHHS KpinneHHs Ha NeBHY KinbKicTb
06epTtiB. Okpemui kanibpoBaHmit NpUCTPIN
BUMIpIOBaHHst MOMEHTY 06epTaHHs, Ha-
NpUKNag, ANHaMOMETPUYHWIA FaikoBepT,
HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATM, KON HELlo-
CTaTHbO abo HaAMIPHO 3aTSATHYTI KpiNNeH- Hsl
MOXYTb MPU3BECTU A0 MOLIKOAKEHHS
3'eHaHHS.

Be3neka CTOPOHHiX ntogei

Llei npucTpiit He NpU3HaYeHN NS BUKO- PUCTAHHS
ocobamu (BKITKOYaKUM [iTei) i33HKEHMM DI3NHIMM,
CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMU MOXNMBOCTSIMI 260
ocobamm, skum 6pakye AocBigy abo 3HaHb 3a BUHATKOM
BMMa/KiB, konu Taki ocobn npavoioTb nif HarnsAom abo
OTPUMAanM iHCTPYKLii LLOAO0 BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Bif
ocobu, sika Hece BiANoBiAANbHICTb 3a ix 6e3neky.

[iT NOBWHHI 3HaX0ANTMCh Mg KOHTPONeEM, 106
rapaHTyBaTy, L0 BOHW He ByayThb rpatit 3 NpUCTPOEM.

3anumwkoBi pn3nku.

[Tpy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY MOXYTb BUHUKHYTY
[0[aTKOBI 3aNMLLKOBI PU3MKK, siki MOXYTb BYTH He BHECEHI 0
nonepekeHb OO TexHiku Geaneku Lboro kepiHuLTEa. Lli
PU3UKN MOXYTb BUHUKHYTM SIK pe3ynbTaT HEMpaBUIbHOMO
BMKOPUCTaHHSI, TPUBANOrO BUKOPUCTaHHS!, TOLLO.

He3Baxalouu Ha BUKOHAHHS BCiX BIANOBIAHMX NPaBUN TEXHIKM
6e3nekw Ta BUKOPUCTaHHS Npu- CTPOIB Ge3neku, HEMOXINBO
YHVKHYTW AESIKNX 3aNMLLKOBUX pUsmkiB. Cloau Hanexatb:

+ TpaBmyu Yepes KOHTaKT 3 AeTansiMu, Lo pyXa-
t0Tbcs/06epTaloThCs.

+  TpaBmu npu 3amiHi aeTanei, MIbHNUX NomnoTeH abo
akcecyapis.

+  TpaBMu Yepe3 3aHafTO TPUBANE BUKOPUCTAHHS!
iHCTpyMeHTY. IMpu BUKOpUCTaHHI Byab-SIKOro iHCTPYMEHTY
npoTAroM TPUBAnNoro nepiogy Yacy He 3abysaiite pobuty
perynsipHi nepepau.

* TopyweHHs cryxy.

+  Hebesneka Ans 300poB’s Yepe3 BANXaHHS nuny, Lo
YTBOPKOETHCS MPY BUKOPUCTAHHI iH- CTPYMEHTY
(Hanpuknag, npu poboTi 3 AepeBoM, 0cobnmneo 3 Ay6oMm,
6epesoto Ta IBMM).

Bibpauis

3HaveHHs BiOpaLyii, BkasaHi B TEXHIYHIX JaHNX Ta B
[JeknapaLii npo BignoBIAHICTb BUMIPSHI 3 4O- TPUMAHHSM
CTaHOapTHUX METOAIB TECTyBaHHS, HafaHux B ctaHaapTi EN
60745, Ta ix MOXHa BMKO- PUCTOBYBATY ANS MOPIBHSHHS
O[IHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. 3ageknapoBaHi 3Ha4eHHs!
BibpaLii MOXHa Takox BUKOPVUCTOBYBATU 15 NONepeAHbOi
OLjiHKM BNnVBY BibpaLlji.

MonepemxeHHs! 3HayeHHs BibpaLlii nig yac BU- KOPUCTAHHS
IHCTPYMEHTY MOXe BiApI3HATUCA Bif 3a[eKapoBaHoro B
3aneXHOCTi Bifj CMOCO6IB BI- KOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY.
PiBeHb BibpalLlii Moxe nepeBuLLyBaTH Bka3aHi 3Ha4YeHHs.

[Mpw ouiHLi BNNMBY BibpaLii AN BU3HaYEHHS 3a- X0AiB
6e3nekw 3a Bumoramu 2002/44/EC, wo6 3a- XucTuTn ntogen,
L0 perynspHo BUKOPUCTOBYIOTb IHCTPYMEHTY B poboTi,
HeobXiaHO BpaxoByBaTH pearbHi yMOBY Ta Crocobm
BMKOPVCTAHHS! iHCTPY- MEHTY, BKMIOYaloui BpaxyBaHHst BCiX
nepiogie pobo4oro LKy, Hanpuknag, 4acy, konm iHcTpy-
MEHT BYMKHEHO Ta KON BiH 3HAXOAUTLCS B Pe- KnMi
OuiKyBaHHS1, @ TaKoX Yacy peanbHoi poboTu iHCTPYMeEHTY.

Hanucu Ha iHcTpyMmeHTi
Ha iHCTpYMEHTI € HacTynHi cumBonu:

Monepemxkenna! LLlob 3meHWwNTI puank Tpasm,
KOPUCTYBaY NOBUHEH NPOYUTATM KEPIBHULITBO 3

ekcnnyarauji.
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HopatkoBi iHCTPYKUi 3 TexHiku 6e3nekun ans
Garapeii Ta 3apAaAHUX NPUCTPOIB

Batapei
*Hikonu He HamaraiTech BigkpuBaTh 6atapeto.
+ He 3anyptoitte 6atapeto y Bogy.

+ He 3bepiraitte y micusx, e TemnepaTtypa MOxXe
nepesuLysati 40 °C.

*  3apsgxaiite nuLLEe Npy TEMNEPaTYpi HABKO- ILLIHBOTO
cepenosua mix 10 °C Ta 40 °C.

+  3apsgxaliTe nuLLe 3a JOMOMOTOI0 3apsiBHOMO
NPUCTPOIO, LLIO HaAETLCA 3 IHCTPYMEHTOM.

+ Tpu BukuaaHHi baTapei BUKOHYATE IHCTPYKLiT, HaBegeHi
B PO3Aini ,3aX1CT HaBKOMMULLHBLOTO CepeaoBuLLa”.

3apsapgHi npucTpoi

+ BukopucroByite 3apsanui npuctpiil BLACK+DECKER
nuLe Ans 3apsakv 6atapei Toro iHCTPYMEHTY, 3 AkUM
BiH NpoaaBaBcs. |Hwi 6aTapei MOXyTb BUDYXHYTH,
CMPUYMHMBLLN TPABMY Ta NOLLKOPKEHHS.

+  Hikonu He HamaraiTech 3apsimkaTi batapei, LWo He
nignaratoTb 3apsaL.

*  HeraiHo 3aMiHtoiTe MOLIKOMKEHWI LLHYP KWB- NEHHS.
*  He nigaasaiiTte 3apsgHuii NpuCTpill BNAMBY BOAW.
+ He BigkpuBaiiTe Kopnyc 3apsiBHOMO NPUCTPOIO.

+  He posbupaiite 3apsgHuit NpuCTpil.

3apsaHnin NPUCTPIi NPU3HAYEHNI NuLe Ans
BUKOPUCTAHHS Y NPUMILLEHHI.

[MpouuTaliTe IHCTPYKLi LibOro KepiBHULITBA Neper
BMKOPUCTAHHSM.

HagiinHuin po3ginosuin TpaHcdopmatop.
JKuBneHHs Big Mepexi 3MiHHOro CTpymy €
BiAAineHe BiA BUXOMY TpaHCcdopmaTopa.

5
i
el

e 3apsigHUiA NpUCTPIli aBTOMATUYHO Bif-

KNKYaETbCA, KONMW TEMNepaTypa HaBko-
TNLLIHBOTO CepefOoBMLLA CTAE 3aHAATO BICOKOH.
B pesynbTari 3apsaHuin npucTpiit Moxe
MPUNUHATY NpaLtoBaTh. HeobXiaHO BigKNoUMTH
11070 Bify MEPEXi XMBMNEHHS Ta BiHECTN B
OCDiLYiAHNA CePBICHMIA LIEHTP ANst PEMOHTY.

EnektpuyHa Ge3neka

Lleit 3apsigHuit npUCTpili Mae NOABIHY i30- NALitO;
TOMY 3a3eMIEeHHs He € HeoDXigHMM. 3aBxam
nepesipslTe, WO AKepeno XMB- NEHHS Bianosiaae
Hanpyai, LU0 BkadaHa Ha TabnuyLli 3 nacnopTHUMK
[naHum. Hikonu He HamaraiTech 3aMiHsATL
3apSAHAN NPUCTPIN 3BUYANHAM MEPEXHNM
LTencenem.

O

* SAKWO LWHYP XUBNEHHS NOLUKOZKEHWNA, HOT0 HEOOXiAHO
3amiHnTL y BUpo6HUMKa abo B odiLliiiHoOMy cepBicHOMY
LieHTpi komnanii BLACK+DECKER ans yHukHeHHs
Hebeaneku.

MonepemxeHHa! Hikonu He HamarainTech 3aMi- HATU
3apsiHUIA NPUCTPI 3BUYANHUM MEPEXHUM LUTENCENEM.

Hetani

Lleit iHCTpymMeHT Mage fesiki um BCi feTani 3 HKYe BKa3aHmX.
1. Bumukay

2. KHonka nepemukaHHs 0bepTanHs Bnepes/Ha- 3aa
3. Tpumay 6it

4. CaiTnogiogHui iHonkaTop

5. MariTHui Biacik Ans 36epiraHHs 6iT

Man. A

6. 3apsgHui npucTpin

7. LWTencenb 3apsaHOro NPUCTPOLD

8. KoHekTop 3apsigHOro npucTpoto

36upaHHs

BcraHoBneHHs Ta 3HiMaHHs cBepana abo
BUKPYTKU-BCTaBkU (Man. B)

Llei iHCTpymMeHT BUKOPUCTOBYE BCTaBKM Ta CBEPA- Na 3
LUECTUrPaHHIM XBOCTOBMKOM 6,35 mm (1/4%).

+  Lllo6 BcTaHoBMTY biTy, BCTaBTE ii XBOCTOBMK Y TPUMAY
BCTaBky (3).

+ LLo6 BuTAIrHyTY 6iTy, NOTAMHITL 3a ii XBOCTOBMK Ta
BUTAHITB ii 3 TpUMava (3).

MpumiTka. MpsamokyTHa Hacapka, nokasaHa Ha man. E-J,
MOXe He BXOAUTY [0 KOMMIEKTY BaLLOTO iHCTPYMEHTY.
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BukopuctaHHs

MonepemkeHHs! IHCTPYMEHT NOBWUHEH NpaLjtoBaTy i3
PeKOMeH0BaHOI LWBMAKICTIO. He nepesaHTa- XyiTe 1oro.

+  [lepeq nepLumm BUKOPUCTAHHAM HEOBXIOHO 3apsanTy
6aTapeto Ha NpoTA3i LoHalMeHLe 15 roanH.

3apsiaka Garapei (man. C)

+  BcrasTe LWTencenb 3apsiaHoro npucTpoto (7) y KoHekTop

@)
+  TigkntodiTs 3apsiaHNIA NPUCTpIil o po3eTku (6).

+ 3anuwitb iHCTPYMEHT NigKNIYeHUM Ao 3a- pSAHOro
MPUCTPOLO MPOTArOM LLOHaMeHLe 15 rouH.

3apsagHUi NpUCTpIli MOXe CTaTy TENMKM Nif Yac 3a- PAaKY;
Lie HOpMarbHO Ta € MoKa3HUKOM npobnemu.

MonepemkeHHs! BukopucToByiiTe NuLLe 3apsa- HUK
NPUCTPIN, L0 HAAAETLCA ANS 3apsifkv Npu- CTPOIO
CS3652LC.

MonepepxeHHs! He 3apsipxaiite 6atapeto npy
TemnepaTypi HaBKOMMLLHBOTO cepeaoBuLLa Himkye 10 °C
abo suwe 40 °C.

Bubip Hanpsmky oGepTaHHs (man. D)

[ins cBepAniHHS Ta 3aTAryBaHHA LWYpPYMiB BUKO- PUCTOBYITE
obepTaHHs Bnepea.

[ins BUKpy4yBaHHS! LLYPYNiB Ta BUTATYBaHHS 3a-TUCHEHOrO
CBEpAna BUKOPUCTOBYMTE 0BEPTaHHS y 3BOPOTHOMY
Hanpsmky.

+  Lllo6 obpatn 0bepTaHHs Bnepep, 3CyHbTE KHOMKY
Brepea/Hasag (2) Bnpaso.

+ Lllob obpatn 0bepTaHHs y 3BOPOTHOMY Ha- MPSIMKY,
3CYHbTe KHOMKY BnepeA/Ha3ag (2) Bniso.

*  LLlo6 3aBnokyBaTy iHCTPYMEHT, NEpPECYHbTE KHOMKY
Briepea/Hasaz y LeHTPasIbHe NOMOXeH- Hsi.

CBepaniHHA/BMKOPUCTAHHSA BUKPYTKN

¢ BuGepitb HanpsIMOK pyxy Bnepes Yu Hasag,
BMKOPUCTOBYOUM KHOMKY 3MiHW HanpsiMKy oBepTaHHst
Brepea/Hasag (2).

+ [Ins BBIMKHEHHS IHCTPYMEHTY HaTUCHITb Nepe- MukaY
YBimK./Bumk. (1).

*  LLlo6 BUMKHYTY IHCTPYMEHT, BigMyCTiTb nepe- Mukay
YBimK./Bumk. (1).

YKPAIHCbKA

CsiTnogioaHui iHaukaTop (4) aKTMBYETLCS aBTO- MaTUYHO
NPV HAaTUCHEHHI Ha TpUrepHui nepemu- kad. Ceitnogion
Takox Oyae ropith, Konu Tpurep HaTUCHEHWIA Ta KHomka
Brepezn/Hasa (2) 3Ha- XoANTbCA Y NONOXeHHi 6IokyBaHHS
HCTPYMEHTY (LleHTpamnbHe NONOXKEHHS).

CaiTnogiogHuii ingukaTop

anIMiTKVI AnA oNnTUManbHOro BUKOPUCTAHHA
BukopucTtaHHs BUKPYTKHU

+ 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE NPaBUNbHMIA TUM Ta PO3MIp
BUKDYTKM-BCTaBKY.

* FIKLWO rBUHTW BAXKO 3aTAryIOTLCS, CNpobyiTe
3aCTOCYBATU HEBENUKY KirbKiCTb MUIOYOI Pign- HU Ym
Muna B sIKOCTi MacTuna.

+  BukopucrosyiiTe 6nokyBaHHs WnHAens, o6
BIOKPYTUTM BYXKE CUIbHO 3aTATHYTI LLypynK.

+ 3aBXau TpUMaliTe iHCTPYMEHT Ta BUKPYTKY- BCTaBKY MO
MPSMIiA NiKii 3 FBUHTOM.

+  [lpu 3aKpy4yBaHHi IBUHTIB y AEPEBO PEKOMEH- AYETHCS
3p06uTH 6a30BUiA OTBIP FMNGVHOK, PIBHOKO JOBXKMHI
rBuHTa. Ba3oBuit oTBip Byae cNpsMOBYBATY BUHT Ta
BOMOMOE YHUKHYTU PO3KOMIOBAHHS Ta NOLLKOMKEHHS
Aepesa. IHhopmaLito LLoLO ONTUMANBEHOMO PO3MIpY
©a30B0ro 0TBOPY MOXHa 3HalNTV B TabNKL|i HIKYe.

+  [lpu 3aKpy4yBaHHi IBUHTIB y TBEpAE AEPEBO TaKOX
3pobiTb OTBIP 3 rapaHTOBaHMM 3a30POM IMUBKHOID,
PIBHOK MOMOBMHI OBXWHI LUypyna. IHhopmaLiio Wwoao
OMTUMAnNbLHOrO PO3Mipy OTBOPY 3 rapaHTOBAHIM 3a30POM
MOXHa 3Ha- TV B Tabnunui Hkye

No.6(3,5mm) 2,0 Mm 2,5Mm 3,6 Mm
No. 8 (4 mm) 2,5Mm 3,0 Mm 4.5 vm
No. 10 (5mm) 3,0 Mm 3,5Mm 5,0 Mm

CBepaniHHs 6a3oBUX OTBOPIB

+ 3aBXau Lo HaTUCKalTe Ha IHCTPYMEHT, CrIPAMOBYI0UM
CUITy Mo NPsMIN MiHii 3i CBEpA- oM.

+  BesnocepenHbo nepes TvM, SIK KiHeLb cBepaAna
3'ABUTLCA 3 iHLLOI CTOPOHM 3ar0TOBKM, 3MEH- WiTb TUCK

Ha IHCTPYMEHT.
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+  BukopucToByiiTE AEPEB’sIHY MNaHKy Ans 3a- XUCTY
3aroTOBKY, Sika MOXe PO3KOMOTHCS.

+ 3pobiTb NOMITKY, BUKOPUCTOBYHOYN KEpHEP, bins LeHTpy
0TBOpY, Lo byae npocepaneHuit, Wwob noninwnti
TOYHICTb.

BuTtpatHi maTepianu

MpopyKTUBHICTb POBOTH IHCTPYMEHTY 3anexXuTh Bif
BUTPATHUX MaTepianis, siki Bu BukopucTo- ByeTe. Butpathi
martepianu BupobHuuTea dipm BLACK+DECKER Ta Piranha
po3pobneHi 3 40- TPUMAHHSIM BIUCOKUX CTaHLapTiB AKOCTI Ta
CTBOPEHI ANs NiABULLEHHS ePEKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS
BALLOrO iHCTPYMEHTY. BukopucToBytoum Ui Matepi- anu, Bu
OTPUMAETe MaKcMyM eDeKTUBHOCTI Bif BALLOTO
iHCTpyMmeHTY. Lleit iHcTpymeHT BukopucTo- Bye biTn 3
LUIECTUrPAHHIUM XBOCTOBUKOM po3mipom 1/4“ (6,35 mwm).
BuTpartHi matepianu BUpobHULTBA KomnaHii Piranha
Super-lok po3pobrieHi Ans Bi1- KOPUCTaHHS! 3 LM
{HCTPYMEHTOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

Baww iHcT pymeHTBUpo6HMLTBa KomMnaHii BLACK+DECKER
npu3HayeHuit Ans poboTh Npo- TAroM AOBroro Yacy 3
MiHiManbHUM 06CnyroBy- BaHHsM. [loBra 3aaoBinbHa
po6oTa iHCTPYMEHTY 3anexuTb Bif BiANOBiAHOTO
06cnyroByBaHHs! IHCTPYMEHTY Ta perymnsipHoro 1oro
OYULLEHHS.

Balu 3apsiaHuUi NpUCTpilt He BUMarae TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs, nuLLe HeObXigHO NPOBOAUTH perynsipHe
OUULLEHHS.

MonepemxeHHs! Mpy BUKOHaHHI by ab-sikoro
00cnyroByBaHHS IHCTPYMEHTY BiAKMIOYITb 3apsi- HUiA
MPUCTPIiA Bif, MEPeXi XMBMEHHS Nepes NOro OYMLLEHHSM.

+  PerynsipHo ounLLyiTe BEHTUNALiAHI OTBOPK
{HCTPYMEHTY Ta 3apsi3HOr0 NPUCTPOIO, BUKO-
PUCTOBYIOUM M'SIKY LLITKY ab0 CyXy raHuipky.

+  PerynspHo ounLyiTe Kopmyc MOTOpY, Bu-
KOPWCTOBYHOYYM BOMOTY raHdipKy. He Bukopuc- ToyiiTe
abpaavBHi ounLLyBaYi Ta 3acobu, L0 MICTATb
PO3YNMHHMKM.

+  PerynsipHo BigkpuBaliTe 3aTUCKHUI NAaTPOH Ta
CTPYLLYWTe 10ro, 06 BUAANUTY NUN 3 Cepea- NHN
(AKLYO NATPOH HasBHMI).

Barapei
|

+  HanpukiHyi Tepmity cnyx6u 6atapei noBepHiTh i areHTy
3 06cnyroByBaHHs abo Ha MiCLieBY CTaHLjio nepepobki

BcepeawHi BigcyTHi geTani, ski KOpUCTyBay Moxe
obcnyroByBaT CaMOCTIlHO.

Ans nepepobku batapei. He Bukuaaitte 6atapeto pasom
i3 NOBYTOBMM CMITTSIM.

TexHiuHi paHi

Hanpyra B (nocriitHuit cTpym) 3,6
LUsnaxicTs 6e3 HaBaHTaxeHHs  xB.”! 180
3apanuit KpyTHUA MOMEHT Hw 5,84
Makc. obeptaioumit MOMEHT — Hm 55
Tpumay 6it MM 6,35 (1/4)
Bara Kr 0,32

Hanpyra B 3,6
Tun 6atapei JliTiiA-ioHHa
EwmHicTb 6aTapei (Amnep/rog.) 1,5

Hanpyra B (aminHui ctpym) 230
Mpnbnmnanmii yac

nepLuUoi 3apsaKu rOAWH 15
Bara KT 0,14

3Bykouit TMCK (Lya) 54 AB(A), noxubka (K) 3 AB(A),
3ByKOBa NOTYXHICTb (Lyya) 65 AB(A), noxubka (K) 3 ob(A)

Caepaninxa 6es ynapy (ap 1s) 0,3 m/c?, noxubka (K) 1,5 m/c?
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3asBa npo BianoBigHicTb €C

[IVPEKTUBA AN MEXAHIYHOTO
OBNAIHAHHS

3

CS3652LC

Komnaris Black & Decker 3asiBnsie, Lo npoayKTi, onucaHi B
posgini , TexHiuni gani* Bignosigatots: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-2.

Lli npoaykTvt Takox Bignosipatotb Aupektusi 2014/30/EU i
2011/65/EU. [Ins oTpumaHHs [0- AaTkoBOI iHopmalii, byab
nacka, 3BepHiTbcsi 0 komnaHii Black & Decker 3a
HaCTyNHOK agpecoto abo npouuTaTe iHpopMaLlio Ha
3BOPOTHIil CTOPOHI LIbOr0 KEPIBHULTBA.

Hwxyenignucanuii Hece BianoBifanbHICTb 3a
ynopsiAKyBaHHs aitny TEXHIYHUX XapakTepucTuk Ta pobuts
Lo 3asBY Big komnaHii Black & Decker.

P. NaBepik (R. Laverick)
TexHiYHnn gupekTop
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
Benukobputais

11.2015

3axucT HaBKONULWIHBLOTO cepepgosuilia

)¢

PosainbHui 36ip Biaxoais. 3a6opoHsiETbCS
YTUNi3yBaTK Liei NPOAYKT pasoMm 3i 3BU4aNHIMI
nobyToBumH BigXxoZamm.

Akwo By BupilmTe, Wo Baww Bupi6 BLACK+DECKER
HeobxigHo 3amiHNTL, abo sKLLo B He ByaeTe ioro Ginblue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNi3yliTe 110ro pa3om 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Lei npoaykT nignsirae posginsHomy 36opy
BiAXoAiB.

Joxi Po3ainbHui 36ip BUKOPUCTAHMX NPOAYKTIB Ta
%& nakyBarbHUX MaTepiania 403BONSE 3MiNCHIOBATH iX

BTOPUHHY Nepepobky 3 NofanbLUMM NOBTOPHUM
BUKOpUCTaHHAM. [TOBTOpHe BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
NPOWLLAW BTOPUHHY NEPepObKy, 3HIKYE 3a0pyAHEHHS
HaBKONMULLHBOTO CepeaoBULLa Ta 3MeHLLYe noTpeby B
CMPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTh MicLieBUX OpraHiB Bnagn MOXyTb
nepenbayatyt 36ip BUKOPUCTAHWX ENEKTPUYHIX BUPOGIB
OKpeMo Bifl N0OYTOBHX BifXOAiB, B MyHILMNanbHUX NyHKTax
30opy BiaxopiB abo B MaraauHi npy NOKynLji HOBOrO
obnafHaHHs.

BLACK+DECKER npepcraBnsie MoXnuBicTb Ans 36opy Ta
noBTOpHOI nepepobku npoaykTie BLACK+DECKER nicnsi
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLob ckopucTatucs
nepeBarok Liboro cepaicy, byab Nacka, HagiluniTh BaLl
npoayKT Byab-aKOMy YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3
PEeMOHTY, kuih 30upae Taki BUpobM Bif HALLOTO iMEH.

Bu moxeTe Ai3HaTMCS afpecy BaLLOro HaNGIMK4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHUKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLLV B perioHarnbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Lt iHCTpyKLi. Kpim Toro,
CMMCOK YNOBHOBAXEHWX NPEACTABHMUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, peTtanbHy iHopmaLito npo
06cnyroByBaHHs! Micnst Npoaaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HaiTK Ha canti www.2helpU.com.
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[apaHTiiHi 3060B’13aHHSA

Black + Decker BneBHeHa B fikOCTi CBOiX BUPODIB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B SIKill Mipi He MOpYLUYeE BalLi 3aKOHHI npasa.

Akwo npopykT BUpobHMLTBa Black + Decker npuiige B
HenpuaAaTHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepiani, HesKiCHOro
BUrOTOBNEHHS a00 HEBIANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicuiB 3 fatu
npoAaxy BUKOHYBaTU 3aMiHy AedeKTHUX AeTanei,
BMKOHYBAaTW PEMOHT BUPOGIB, siki 3a3Hanu NpUpoaHoro
3Hocy, abo BUKOHYBaTM 3aMiHy Takix BUPOBIB, Ans 3BeAEHHS
A0 MiHIMYMY HE3pY4HOCTEN ANS MOKYMNLA, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HiK4e BUNagKis:

+  [lanuit npogykT OyB BUKOPUCTAHWIA 4N1S IPOAAXY, HA
npomucnosux poboTax abo 3aBaBCcs Ha Npokar.

+ [laHuit NpoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HeMpaBUbHO abo
6e3 HanexHoro fornsay.

+ [laHomy npogykTy 6yno 3aBaaHo 36MTKIB CTOPOHHIMM
npeaMeTamu, peyoBiHaMK abo BHACMILOK HaL3BUYaANHOT
nogii.

+ Byna 3pilicHena cnpoba peMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXXEHUMU NpeaCTaBHNKaMu 3 PEMOHTY abo
pemoHTHO-06cyroBytourmM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBUTM NpeTeHsito no rapaHTii, HeobxigHo byae
HapaTy MiaTBEPAKEHHS MOKyMKV NpoAasLyto abo
YNOBHOBaXEHOMY NPEACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bi MoxeTe
Ai3HaTUCS agpecy BalLoro HalbnyK4oro ynoBHOBaXEHOro
npeacTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeacTasHnuTBo BLACK+DECKER, BrasaHe B Uil
{HCTPYKLUii. KpiM TOro, CNMCOK YNOBHOBAXXEHUX NPEeACTaBHUKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, fieTanbHy iHdopmatito npo
obcnyroByBaHHs NiCMs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HaiTK Ha canti www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER)

[apaHTinHi ymoBu

LLlaHoBHWIA nokyneLp!

1.

71

7.2

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSAIKICHOro BMpoby
BLACK + DECKER i Bucrniosntoemo BasyHicTb 3a Balu
BUOip.

Mpw nokynui BUpoby BUMaraiTe nepesipku oro
KOMMNEKTHOCTI | cnpaBHOCTi y Balwiii npucyTHocTi,
iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anOBHEHWIA rapaHTIRHWIA
TarnoH yKpaiHCbKo MOBOIO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi noBWHHi ByTy BHECEHI: MOZENb,
fiata npoaaxy, cepiHuin Homep, faTa BUPOobHULITBA
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, nevatka i nignuc Toprosoi
opranisaLii. 3a BiacyTHocTi y Bac npaBunbHO
3aMOBHEHOrO rapaHTiNHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HbOMY AaHUX MU
6ynemo 3myLUeHi BinxunuTth Bawwi npeteHasii wopo
AKOCTi JaHOro BUpODy.

11|06 yHWUKHYTU HEMOPO3yMiHb, NEPEKOHMMBO NPOCKMO
Bac nepepn noyatkom po6oTu 3 BUPOGOM yBaXHO
03HaOMNTUCS 3 IHCTPYKLIEI0 3 OTO ekcrmyaTaLlii.
paBoBOIO OCHOBO CMPaBXHIX rapaHTINHNX YMOB €
YuHHe 3akoHOAAaBCTBO. [apaHTiNHUIA TEPMIH Ha AaHUI
BUpI6 cknapae 24 micaui i obuncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHst Heponikis BUpoby,
rapaHTiNHWIA CTPOK NPOAOBXYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHs B peMOHTI. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHeHHs Byab-sikux npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3BepTatucs
TiNbKM B YNOBHOBaXEHi CepBicHi LieHTpn BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenetoHu skux Bu amoxete
3HaNTW B rapaHTiiHOMY TarloHi, Ha canTi
www.2helpU.com abo gisHaTncs B MarasuHi. Hauwi
CEpBICHI cTaHLji - Lie He Tinbki kBanidikoBaHwit
PEMOHT, ane i W1POKWiA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HUK pekomeHzye NPOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipKy i TexHi4He 06CyroByBaHHs BUpoby B
YMOBHOBAXEHWX CEPBICHUX LIEHTPAX.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B'si3aHHS NOLUMPIOTLCS TiMbKN
Ha HecnpaBHOCTi, BUSIBNIEHI NPOTArOM rapaHTiiiHoro
TepMiHy i BUKNuKaHi fecdbekTamm BupobHuuTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBW He MOLUMPIOOTLCS HA HECNPaBHOCTI
BMpOOY, LLO BUHUKNN B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs KopucTyBadeM NPUNMCIB iHCTPYKLT 3
ekcnnyartauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HAYEHHSIM, HenpaBuIbHOro 36epiranHs,
BUKOPUCTaHHS NPUNaaas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Lo He nepeabayeHi BUPOGHUKOM.

MexaHi4HOro NOLLKOAKEHHS (BIAKOMNM, TRILLUMHN i
PYMHYBaHHS1) BHYTPILLHIX i 30BHILLHiX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX | [JONOMIXHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOr0
kabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo
6Yab-sIKUM iHLUIUM BMIVBOM

7.3

7.4

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MoTpannsHHSA y BEHTUNALiAHI OTBOPY Ta MPOHWKHEHHS
BCepeauHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
260 pevoBuH, LLO He € BiAXxoaamu, siki CynpoBOLKYHOTh
3aCTOCYyBaHHS BUPODY 3a NMPU3HAYEHHSAM, TakuMu SiK:
CTpYXKa, TMpca, NicoK, Ta iH.

Bnnuy Ha BUpi6 HeCnpUATNMBIUX aTMOCKHEPHMX i
iHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOpPIB, TaKMX SK AOLL, CHIr,
nifBULLEHa BONOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepefoBuLLA, HEBIANOBIAHICTL NapaMeTpis
eneKkTPoOMEPEXi, L0 3a3HaYeHi Ha IHCTPYMEHTI.

CTuxiiiHoro nuxa. MowukomkeHHs abo BTpaTh BUPOGY,
110 NOB'AA3aHi 3 HenepeabayeHNMK Nuxamu,
CTUXIHUMW SIBULLAMM, Y TOMY Y1CRi BHACTIAOK Al
HenepeGopHoi cunu (noxexa, Grinckaska, NOTOMN i iHLL
NPVPOAHI ABMLLA), @ TaKOX BHACTIAOK nepenagis
Harpyru B enekTpoMepexi Ta iHLMMI NpUYMHaMK, ki
3HaXOAATLCS N03a KOHTPONIeM BUPOBHMKA.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOOTHCS:

Ha iHCTpyMeHTw, Wo ningaBanuch PO3KPUTTIO, PEMOHTY
abo MoaudikaLlii no3a ynoBHOBaXeHWM CepBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Wwo MarwTb cnign
NPUPOAHOro 3HOCY, TaKi Sik: NPUBOAHI peEMeHI i koneca,
BYiNbHi LWiTKW, MAcTWmo, NigLWunHuku, 3ybyacTi
34enneHHsl PeAyKTOpIB, FyMOBI YLLNBHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaersioyi ponuku, My, BUMUKaYi, Gomku,
LUTOBXaui, CTBOSM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTWHU: NaTPOHW, L@, 3aTUCKHI raiku i
dnaHui, pinbTpu, akymynsiTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnidyBanbHi NigoLBK, NAHLIOTKX, 3iPOYKU, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXYXU, MUIKK, abpasvBu, NUMbHI i
abpasusHi aucku, dpeaw, ceepana, 6ypu Towo

Ha HecnpaBHOCTI, LLO BUHWKNK B peaynbTari
nepeBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY (ik MEeXaHIYHOro, Tak i
€MeKTPUYHOrO), LLO CRIPUYMHWAK BUXIA 3 naay
ofHoYacHo ABOX i BinbLue feTanew i By3niB, Takux sk:
poTopa i cTatopa, 060X 06MOTOK CTaTopa, BeAeHOI i
Beay4oi LecTepeHb peaykTopa abo iHWWX By3niB i
netanei. lo 6e3yMOBHUX 03HaK NepeBaHTaXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPiM iHLLMX: NOSIBA KONbOPIB
MiHNMBOCTI, AedpopmaLlist abo onnaBneHHs geTanen i
By3niB BUPobY, NOTEMHiHHS abo 06BYrnOBaHHS
i3onsuii NpoBOAIB enekTpoABUryHa nia BNIVBOM
BICOKOI TemnepaTtypu.

Bupo6Huk:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Himeyunna
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd Fir. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.0.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRl LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th Fir. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MUmeHa wm appeca puctpubbrwTepoB BLACK + DECKER

AnbmetbeBck, 000 "Cmaprt", 423451, yn. TyxeatynnuHa, A.1\2, 6asa Cmaprt, TenedboH: (8553) 30-01-01, ®akc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBoapl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, g. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "KomnaHus UHcTpymertan", 414057, yn. PoxpectseHckoro, f. 1 X, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. Apocnasckasi, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"OkeTpum-LieHTp", 662150, yn. [3epxuHckoro, 4. 36, TenedoH: (39151) 6-23-22. BapHayn, WM Beckuwkux B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
. 73, Tenedon: (3852) 61-77-12, ®akc: (3852) 61-77-12. Bapayn, UM Hukutun M. 1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, TenedoH: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepauc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. benropoa, WM LabaHos C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, A. 1, Tenedon: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. BnaroBeweHck, OO0 "Amypckas anektpotextuka', 675014, yn.
Konbuesasi, A. 43, Tenecon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaitckas, A. 7 A, Tenedon: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsiHck, /M Tumowwkun C. H., 241035, yn. Byposa, 4. 14, Tenedo: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. BpsiHck, UM
TumowwkmnH C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickasl, 4. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Tyku, UM JleHnyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, g. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. Bnagmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Metpesenu I B., 362003,yn.
Kanoesa, 4.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagumup, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT NeHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyibbiwesa, a. 4,Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpag, OO0 "WHcTpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®apeesa, A. 29, TenedoH:(8442) 55-00-11, ®akc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, OO0
"UHcTpymenT-Cepauc” 400050 yn., Pokoccosckoro,n. 52, Tenedow: (8442) 55-00-11, dakc: (8442) 55-00-11. Bomkckuit, 000
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. Bonbluesuctckas, A.706, TenedoH: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, VM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, fi. 44. TenedboH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Hkop-Cepauc", 394026,
yn.TekcTunbLLyKoB, A. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 006.458. Botkukck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. CapoBHukoBa, A. 17, TenedpoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exarepunbypr, UM Canaxos [. A. 620026, yn. Poabl
Jltokcembypr, f. 67 A, Tenedo: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, TenedoH:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UBaHoBO, /M MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapgeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, Tenedor: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, A. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. WUpkytck, UM MasgHukosa . N. 664075,
yn.,baitkanbckasi, A. 239, kopn.7, Tenedon: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, n06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3aBogbl", 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, TenedoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Mowkap-Ona, 000 "[posocek”, 424037, yn. MawwHocTpouteneit, . 2 B, Tenedon: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. Kasaks, WM
®epocees E. 1.,420029, yn. Cubupckuii TpakT, A. 34 kopn. 12, TenedpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3zanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"Aposocek", 420129, yn. Maboynnel Tykas, A. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodpryna”, 422625, c.
Mecyanble Koanu, yn. Oktabpbekas, A.28, Tenedon: (843) 225-80-20. Kasanb, 000 "Mpodhyna”, 422622 c. Cokypsl, yn. [lepxasuHa, f. 9
ATenedoH: (843) 225-20-80, Kanunmurpap, UM Crpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, M Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna ubkHexta, 4. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepBucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. Abbi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
akc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, 4. 71, TenedoH: (8332) 64-66-56, daxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "Mposocek”, 610004, yn. IleHnHa, A. 54,Tenedbon: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Pakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myravesa, A. 1, Tenecon: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpo, OO0 "MMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsis, o. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachtTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Asto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, g. 174 A,TenecboH: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "WHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AsposoksansHas, A. 21 c1p. 2 , Tenedbon: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, MM fonrones P. B. 305001, yn.
KoxeBerHas, 4.31. A, TenedoH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. iuneuk, OO0 "Apcenan", 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13,TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. NMuneuk, 3A0 "AMpodun", 398035, yn. KocmoHaTos, A. 43, Tenedon: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. CeoGogbl, 4. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka lNasnoBa, a. 8 b, TenedoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "®upma TexHonapk" , 121471, yn.
IBapgeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-7, f. 45, Tenecbon: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "MKowm-Cepsuc”, 602266, yn. Bnagumupckoe wwocce, A. 12,
TenedoH: (49234) 2-63-41,dakc: (49234) 2-63-41, HabepexHble YenHbl, OO0 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKUl TpakT, 4.
60,TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net MoGenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, ®akc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutn", 360004, yn. Kupoea, A.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Hmknuin Hoeropop, /M ®enocees E. ., 603124, yn. Mockosckoe ww., 4. 300, TenedoH: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 106.117. Huxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, 4. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuit Horopog, OO0 "Mposocek”, 603086, yn. Bynbeap Mvpa, A. 7,Tenedon: (831) 281-81-91,
dakc: (831) 281-81-91, HoBoky3Hewk, OO0 "MexaHuk", 654005, yn. Muporosa, A. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
HoBopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. Mepoes [lecaHTHukos, A. 61,TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupck,
000 "CTIM PernameHT ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM BuwHsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckas Toc 3aps Ne244,TenedpoH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Uctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodpmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, 4.
199, k. 1, Tenecor: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM [omxkenkos A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckas, A. 7,Tenedor:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa wun appeca pguctpubbwtepoB BLACK + DECKER

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, A. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. Hoeocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. NepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. Mepsomaitckasi, 4. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwmHa T. 1.,
354000, yn. 20-i opHocTpenkosol aveuanm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim”, 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNesa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Msituropck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBoposckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, 000 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, WM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedboH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanuct", 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenecoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Metepbypr, 000 "VHtpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedo: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onexktpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenechoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonosas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[posocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpees I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, fA.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynsman A. W. 214004, yn. 2-it KpacHuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoit”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM Cemenyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, aveuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MaresocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,TenedoH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHukos, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbatTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckas, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpychunupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, 4. 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM eunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A Tenedo: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 000 "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, Tenecon: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "fiposocexk”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, A. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHcTpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, TenedoH: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoilHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenedboH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbuuck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, MM Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackasi, 4. 50 A, Tenedpor: (8202) 202-102, £06.3.
Apocnaenk, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedon: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "MHctpyment-Cepauc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, Ykpauua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedpoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
AHenponetposck, OO0 "3CKO-[nenp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, Tenedon: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 865, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKI "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom wnHctpymeHToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnms Yurupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. iposHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mlamag”, 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana Punuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, Tenedon: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM LLnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35,TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NCA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckas No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EpotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk”, AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbiil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 03742100232
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcllar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 02582614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kaltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Simerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 0216 494 03 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakéy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 Ikitelli 0212549 65 78
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdizi 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
Izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agacg Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 02623351894
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO pacluMpseTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropofax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTBLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAy4un(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSMM O3HaKoMneH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaRoMNeH(a)/
Cnipa Hbl i N0 HACLtO ykamnnekTaBaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y X He TOMbI XXMHa Tan aH Tayap abbinaaabM, Keninaik WwapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTN MaxCyOTHN ONAVM, FrapaHTust LWapTnapy GunaH TaHULNG YnKaUM*

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anyLublHbl oimaH6ackl/ XapufopHUH3 UM30cu



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini se¢gmesi durumunda saticy; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlidur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stiresi 20 is glininti gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yl
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Capalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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